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CARING FOR THE ENVIRONMENT
Environmental and Economical Tips
Energy and water consumption
• Water consumption and energy usage can be affected by the weight of 

the load. To make the best use of your appliance, load the maximum 
amount of dry clothes for the particular programme.

• Evenly loading laundry up to the capacity indicated by the 
manufacturer for the respective programmes will contribute to energy 
and water savings.

• The most efficient programmes in terms of energy consumption are 
generally those that perform at lower temperatures and longer 
duration.

• Noise and remaining moisture content are influenced by the spinning 
speed: the higher the spinning speed in the spinning phase, the higher 
the noise and the lower the remaining moisture content.

• For washing smaller amounts of clothes, the automatic load 
recognition system will help reduce the amount of water and energy 
usage.

• Use the Speed programme for small, lightly soiled loads for energy and 
water savings.

• Cold water laundry detergents can be as effective at lower 
temperatures (about 20 ℃). Using 20 ℃ settings will use less energy 
than 30 ℃ or higher temperatures.

Detergent
• Detergent should be chosen according to type, colour, soiling of the 

fabric and the washing temperature. And it should be used according 
to the instruction of the detergent manufacturer. Use only detergents 
that are suitable for Drum (front load) type washers.

• Use less detergent on smaller loads.
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4 CARING FOR THE ENVIRONMENT

Selecting Extra Options and Functions
• Select the water temperature suitable for the type of load you are 

washing. Follow the garment fabric care labels for best results.
• The Pre Wash option is recommended for washing a heavily soiled load.

Disposal of the Packaging Material
• The packaging materials are designed to protect the appliance from 

unexpected damage during transportation.
• After installing the appliance, dispose of the packaging waste 

according to recycling symbols of material types. Put the packaging 
waste in relevant containers to recycle it.

Disposal of Your Old Appliance

• All electrical and electronic products should be disposed of 
separately from the municipal waste stream via designated 
collection facilities appointed by the government or the local 
authorities. Waste electrical and electronic products should 
be delivered to collection points established by the 
municipalities or you should request your seller to take your 
waste electrical and electronic product when you buy a new 
model of the same product and when the seller delivers it to 
your address.

• The correct disposal of your old appliance will help prevent 
potential negative consequences for the environment and 
human health.

• The product bearing this symbol may include hazardous 
substances. Hazardous substances in the products may 
cause environmental pollution and injury/death.

• WEEE Complies with Directive.
• For more detailed information about disposal of your old 

appliance, please contact your city office, waste disposal 
service or the shop where you purchased the product. 
(www.lg.com/global/recycling)
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SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE
The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks 
or damage from unsafe or incorrect operation of the appliance.
The guidelines are separated into ‘WARNING’ and ‘CAUTION’ as 
described below.

Safety Messages

WARNING

WARNING
To reduce the risk of explosion, fire, death, electric shock, injury or 
scalding to persons when using this product, follow basic precautions, 
including the following:

Technical Safety
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above 

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

This symbol is displayed to indicate matters and operations that 
can cause risk. Read the part with this symbol carefully and 
follow the instructions in order to avoid risk.
WARNING
This indicates that the failure to follow the instructions can cause 
serious injury or death.
CAUTION
This indicates that the failure to follow the instructions can cause 
the minor injury or damage to the product.
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6 SAFETY INSTRUCTIONS

• Children of less than 3 years should be kept away unless continuously 
supervised.

• If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard.

• Ventilation openings must not be obstructed by a carpet.
• This appliance is intended to be used in household only.
• Use a new hose or hose-set supplied with the appliance. Reusing old 

hoses can cause a water leak and subsequent property damage.
• The water pressure must be between 50 kPa and 800 kPa.

Maximum Capacity
The maximum capacity in some cycles for dry clothes to be washed is 9 
kg.
The recommended maximum capacity for each washing programme 
may differ. To get good wash results, please refer to Programme Table 
in OPERATION chapter for further details.

Installation
• This appliance should only be transported by two or more people 

holding the appliance securely.
• Do not install the appliance in a damp and dusty place. Do not install or 

store the appliance in any outdoor area, or any area that is subject to 
weathering conditions such as direct sunlight, wind, rain, or 
temperatures below freezing.

• Make sure the power plug is completely pushed into the power outlet.
• Do not plug the appliance into multiple outlet sockets, power boards, 

or an extension power cable.
• Do not modify the power plug provided with the appliance. If it does not 

fit the power outlet, have a proper outlet installed by a qualified 
electrician.

• This appliance is equipped with a power cord having an equipment-
earthing / grounding conductor (earthing pin) and a grounding power 
plug. The power plug must be plugged into an appropriate outlet 
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socket that is installed and earthed / grounded in accordance with all 
local codes and ordinances.

• Improper connection of the equipment-grounding conductor can 
result in risk of electric shock. Check with a qualified electrician or 
service personnel if you are in doubt as to whether the appliance is 
properly grounded.

Operation
• Never attempt to operate the appliance if it is damaged, 

malfunctioning, partially disassembled, or has missing or broken parts, 
including a damaged cord or plug.

• Do not apply any sharp objects to the control panel in order to operate 
the appliance.

• Do not attempt to separate any panels or disassemble the appliance.
• Do not repair or replace any part of the appliance. All repairs and 

servicing must be performed by qualified service personnel unless 
specifically recommended in this Owner's Manual. Use only authorized 
factory parts.

• Do not push down the door excessively, when the appliance door is 
open.

• Do not put animals, such as pets into the appliance.
• Do not wash any items that are specified by the manufacturer as not 

washable on the care label.
• Keep the area underneath and around the appliance free of 

combustible materials such as lint, paper, rags, chemicals, etc.
• Do not leave the appliance door open. Children may hang on the door 

or crawl inside the appliance, causing damage or injury.
• Do not put in, wash or dry articles that have been cleaned in, washed in, 

soaked in, or spotted with combustible or explosive substances (such 
as waxes, wax removers, oil, paint, gasoline, degreasers, drycleaning 
solvents, kerosene, petrol, spot removers, turpentine, vegetable oil, 
cooking oil, acetone, alcohol, etc.). Improper use can cause fire or 
explosion.

• Do not use or store flammable or combustible substances (ether, 
benzene, alcohol, chemical, LPG, combustible spray, gasoline, thinner, 
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petroleum, insecticide, air freshener, cosmetics, etc.) near the 
appliance.

• Never reach into the appliance while it is operating. Wait until the drum 
has completely stopped.

• Do not touch the door during a high temperature programme.
• In case of a water leak from the appliance or flood, disconnect the 

power plug and contact the LG Electronics customer information 
centre.

• Turn off water taps to relieve pressure on hoses and valves and to 
minimize leakage if a break or rupture should occur. Check the 
condition of the fill hoses; they should be replaced after 5 years.

• If there is a gas leakage (isobutane, propane, natural gas, etc.) within 
the home, do not touch the appliance or power plug and ventilate the 
area immediately.

• If the drain hose or inlet hose is frozen during winter, use it only after 
thawing.

• Keep all washing detergents, softener and bleach away from children.
• Do not touch the power plug or the appliance controls with wet hands.
• Do not bend the power cable excessively or place a heavy object on it.
• Avoid touching any water that is drained from the appliance during the 

wash.
• Make sure that drainage is working properly. If water is not drained 

properly, your floor may get flooded.
• When the air temperature is high and the water temperature is low, 

condensation may occur and thus wet the floor.
• Wipe off dirt or dust on the contacts of the power plug.

Maintenance
• Disconnect the appliance from the power supply before cleaning the 

appliance. Setting the controls to the OFF or stand by position does not 
disconnect this appliance from the power supply.

• Securely plug the power plug in the outlet socket after completely 
removing any moisture and dust.

• Do not spray water inside or outside the appliance to clean it.
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• Never unplug the appliance by pulling on the power cable. Always grip 
the power plug firmly and pull straight out from the outlet socket.

• Only qualified service personnel from LG Electronics service centre 
should disassemble, repair, or modify the appliance. Contact an LG 
Electronics customer information centre if you move and install the 
appliance in a different location.

Disposal
• Before discarding an old appliance, unplug it. Cut off the cable directly 

behind the appliance to prevent misuse.
• Dispose of all packaging materials (such as plastic bags and styrofoam) 

away from children. The packaging materials can cause suffocation.
• Cut off the power cord and remove the door before disposing of this 

appliance to avoid the danger of children or small animals getting 
trapped inside.
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INSTALLATION
Parts and Specifications

NOTE
• Appearance and specifications may change without notice to improve the quality of 

the appliance.

Front View

a Control Panel
b Programme Knob
c Top Plate
d Detergent Dispenser Drawer
e Drum
f Pump Filter Cover

Rear View

a Water Inlet Valve
b Power Cable
c Drain Hose
d Transit Bolts
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Specifications

Dimension(mm)

Model F4T2VYMEW/F4T2VYM1S

Power Supply 220‒240 V~, 50 Hz

Product Weight 74.0 kg

W 600 D 580 D'' 1055

H 850 D' 615

W

D

D’’

D’

H

global_main.book.book  Page 11  Thursday, September 7, 2023  9:58 AM



12 INSTALLATION

Accessories

Cold Supply Hose Elbow Bracket for Securing Drain Hose

Caps for Covering Transit Bolt Holes
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Installation Place 
Requirements
Before installing the appliance, check 
the following information to make sure 
that the appliance should be installed in 
a correct place.

Installation Location
• This appliance must be installed on 

firm flooring to minimize vibration 
during the spin cycle. Concrete 
flooring is best, being far less prone to 
vibration during the spin cycle than 
wooden floorboards or a carpeted 
surface.

• If it is impossible to avoid positioning 
the appliance next to a gas cooker or 
coal burning stove, an insulation (850 X 
600 mm) covered with aluminum foil 
on the side facing the cooker or stove 
must be inserted between the two 
appliances.

• Ensure that when the appliance is 
installed, it is easily accessible for an 
engineer in the event of a breakdown.

• When installing the appliance, adjust 
all four feet using spanner to ensure 
the appliance is stable.

• Ensure that there is enough room for 
full opening of the appliance door.

• To ensure sufficient clearance for 
water inlet hoses, drain hose and 
airflow, allow minimum clearances of 
at least 20 mm at the sides and 100 
mm behind the appliance. Be sure to 
allow for wall, door, or floor moldings 

that may increase the required 
clearances.

WARNING
• This appliance must only be used for 

domestic household purposes and 
should not be used in mobile 
applications.

Ventilation
• Make sure that air circulation around 

the appliance should not be impeded 
by carpets, rugs, etc.

Ambient Temperature
• Do not install the appliance in rooms 

where freezing temperatures may 
occur. Frozen hoses may burst under 
pressure. The reliability of the 
electronic control unit may be 
impaired at temperatures below 
freezing point.

• If the appliance is delivered in winter 
and temperatures are below freezing, 
place the appliance at room 

Index Clearance (mm)

A 100

B 5

C 20

A C

B

C
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14 INSTALLATION

temperature for a few hours before 
putting it into operation.

Electrical Connection
• Do not use an extension cord or 

double adapter.
• Always unplug the appliance and turn 

off the water supply after use.
• Connect the appliance to an earthed 

socket in accordance with current 
wiring regulations.

• The appliance must be positioned so 
that the plug is easily accessible.

• Power outlet must be within 1 meter of 
either side of the appliance.

WARNING
• Repairs to the appliance must only be 

carried out by qualified personnel. 
Repairs carried out by inexperienced 
persons may cause injury or serious 
malfunctioning. Contact your local 
authorised LG repairer.

• The power plug must be plugged into 
an appropriate outlet socket that is 
installed and grounded/earthed in 
accordance with all local codes and 
ordinances.

Levelling the Appliance
Removing the Transit Bolt 
Assemblies

CAUTION
• To prevent the appliance from severe 

vibration and breakage, remove 
transit bolts and retainers.

1 Remove the 4 transit bolts and rubber 
spacers from the rear of the 
appliance.

2 Loosen the transit bolts by turning 
them anticlockwise with an 
appropriate spanner.

3 Remove the transit bolts with a 
straight pull.

4 Fit the plastic blanking caps supplied 
in the accessories bag into the gaps 
left by the removal of the transit bolts. 
The transit bolts should be stored for 
future use.

X X4 4

X4

1

3

2

4
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Checking the Level
When pushing down the edges of the 
top plate diagonally, the appliance 
should not move up and down at all 
(check both directions).
• If the appliance rocks when pushing 

the top plate of the appliance 
diagonally, adjust the feet again.

• Check whether the appliance is 
perfectly level after installation.

NOTE
• Timber or suspended type flooring 

may contribute to excessive vibration 
and unbalance. Reinforcement or 
bracing of the timber floor may need 
to be considered to stop or reduce 
excessive noise and vibration.

• Never try to level any uneven floor by 
putting pieces of wood, cardboard or 
similar materials under the appliance.

Adjusting and Levelling the 
Feet
When installing the appliance, the 
appliance should be aligned and 
perfectly level. If the appliance is not 
aligned and level properly, the appliance 
may be damaged or may not operate 
properly.

1 Loosen the plastic locking nut.
• Do not insert pieces of wood etc. 

under the feet.

• Make sure that all four feet are 
stable and resting on the floor.

NOTE
• Do not install the appliance on a plinth, 

stand or elevated surface unless it is 
manufactured by LG Electronics for 
use with this model.

2 To increase the height of the 
appliance, turn the feet clockwise. To 
decrease the height of the appliance, 
turn the feet anticlockwise..

3 Check if all lock nuts at the bottom of 
the appliance are secured properly.

NOTE
• Proper placement and levelling of the 

appliance will ensure long, regular, 
and reliable operation.

• The appliance must be 100% 
horizontal and stand firmly in position 
on a hard flat floor.

• It must not ‘Seesaw’ across corners 
under the load.

• Do not let the feet of the appliance get 
wet. Failure to do so may cause 
vibration or noise.

1
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Connecting the Water 
Supply Hose
Note for Connection
• Water pressure must be between 50 

kPa and 800 kPa (0.5‒8.0 kgf/cm²). If 
the water pressure is more than 800 
kPa, a decompression device should 
be installed.

• Periodically check the condition of the 
water supply hose and replace the 
water supply hose if necessary.

NOTE
• Do not overtighten the water supply 

hose or use mechanical devices to 
tighten onto the inlet valves.

• No further backflow protection 
required for connection to the water 
inlet.

Checking the Rubber Seal
Two rubber seals a are supplied with 
the water supply hose. They are used to 
prevent water leaks. Connection to taps 
is sufficiently tight.
• Do not use mechanical devices such as 

multi grips to tighten the water supply 
hose. Ensure that the curved end of 
the water supply hose is connected to 
the appliance.

Connecting the Hose to the 
Water Tap
Connecting Screw-Type Hose to Tap 
with Thread
Screw the supply hose connector onto 
the water supply tap. Hand tighten only 
with the aid of a soft cloth. Do not 
overtighten the supply hose with any 
mechanical device.

NOTE
• After connecting the water inlet hose 

to the water tap, turn on the water tap 
to flush out foreign substances (dirt, 
sand, sawdust, and etc.) in the water 
lines. Let the water drain into a bucket, 
and check the water temperature.

Connecting the Hose to the 
Appliance
Screw the supply hose to the water inlet 
valve on the back of the appliance.

• Do not connect the hose to the hot 
water supply for models with one 
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water inlet. Connect to the cold water 
supply only.

NOTE
• After completing connection, if water 

leaks from the hose, repeat the same 
steps. Use the most conventional type 
of tap for the water supply. In case that 
the tap is square or too big, remove 
the guide plate before inserting the 
tap into the adaptor.

• Make sure that the hose should not be 
kinked or trapped.

Installing the Drain Hose
Installing the Drain Hose 
with the Elbow Bracket
The drain hose should not be placed 
higher than 100 cm above the floor. 
Water in the appliance may not drain or 
may drain slowly.
• Securing the drain hose correctly will 

protect the floor from damage due to 
water leakage.

• If the drain hose is too long, do not 
force it back into the appliance. This 
will cause abnormal noise.

• When installing the drain hose to a 
sink, secure it tightly with string.
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OPERATION
Operation Overview
Using the Appliance
Before the first wash, select the Cotton 
wash programme and add a half 
amount of the detergent. Start the 
appliance without clothes. This will 
remove possible residues and water 
from the drum that may have been left 
during manufacturing.

1 Sort clothes and load items.
• Sort clothes by fabric type, soil level, 

colour and load size as needed. 
Open the door and load items into 
the appliance.

CAUTION
• Before closing the door, ensure that all 

clothes and items are inside the tub 
and not overhanging on the rubber 
door seal where they will become 
caught when the door is closed. Failing 
to do so will cause damage to the door 
seal and the clothes.

CAUTION
• Remove items from the flexible door 

seal gasket to prevent clothing and 
door seal damage.

2 Add cleaning products or detergent 
and softener.
• Add the proper amount of 

detergent to the detergent 
dispenser. If desired, add bleach or 
fabric softener to the appropriate 
areas of the dispenser.

3 Plug your machine into the mains 
supply and then turn on the water 
supply.

4 Choose the desired cycle.
• Turn the cycle selector knob until 

the desired cycle is selected.
• Now select a wash temperature and 

spin speed. Pay attention to the 
fabric care label of your clothes.

5 Begin a programme.
• Press the Start/Pause button to 

begin the programme. The 
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appliance will agitate briefly without 
water to measure the weight of the 
load.

6 End of programme.
• When the programme is finished, 
ENd will appear on the electronic 
display.

NOTE
• Your machine features a half-load 

detection system.
- If you put less than half the 

maximum load of laundry into your 
machine it will automatically set the 
half-load function, regardless of the 
programme you selected.

- This means that the selected 
programme will take less time to 
complete and will use less water and 
energy.

• If you want to pause/cancel a running 
program or add laundry

Press the button to 
pause or restart the 
selected program.
- When you want to add 

laundry, you can use 
this function.

LED lights up when the 
programme starts and 
the door is unlocked.
- You can open the 

loading door and add 
laundry.

LED lights up when the 
programme starts and 
the door is locked.
- The step where you can 

add laundry has 
passed.

Off If you want to cancel a 
running program, turn 
the program knob to 
“Off” position.
- Your machine will stop 

washing process and 
the program will be 
cancelled.

- To drain the water in 
the machine, turn the 
program knob to any 
program position.Your 
machine will drain the 
water and cancel the 
program.
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Preparing the Wash Load
Sort the wash load for best washing 
results, and then prepare the clothes 
according to the symbols on their care 
labels.

Sorting the Clothes
• Soil level (Heavy, Normal, Light): 

Separate clothes according to soil 
level. If possible, do not wash heavily 
soiled items with lightly soiled ones.

• Colour (White, Lights, Darks): Wash 
dark or dyed clothes separately from 
whites or light colours. Mixing dyed 
clothes with light clothes can result in 
dye transfer or discolouration of 
lighter clothes.

• Lint (Lint producers, Collectors): Wash 
separately lint producing fabrics from 
lint collecting fabrics. Lint producers 
can result in pilling and linting on the 
lint collectors.

Checking the Clothes Care 
Label
The symbols tell you about the fabric 
content of your garment and how it 
should be washed.

Symbols on the Care Labels

NOTE
• The dashes under the symbol give you 

information about the type of fabric 
and the maximum allowance of 
mechanical stress.

Checking the Clothes before 
Loading
• To help distribute the load evenly 

during spinning, combine large and 
small items in a load.

• Do not wash single small items. Add 1-
2 similar items to the load to prevent 
an out-of-balance load.

• Check all pockets to make sure that 
they are empty. Items such as nails, 
hair clips, matches, pens, coins and 
keys can damage both your appliance 
and clothes.

• When washing clothes with long 
attached straps, tie them or use a 
laundry net.

• Use a laundry net for small items like 
sleeves, stockings, tights, underwear, 
and socks to prevent them from 
getting stuck between the drum and 
the door seal.

Symbol Wash / Fabric type

• Normal Wash
• Cotton, Mixed Fabrics

• Easy Care
• Synthetic, Mixed Fabrics

• Special Delicate Wash
• Delicates

• Hand Wash Only
• Wool, Silk

• Do not wash

Symbol Wash / Fabric type
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• Fill the laundry net with less than half 
its capacity and wash it with other 
clothes. Avoid overfilling or washing it 
separately, as it may cause an 
imbalance in the drum, leading to an 
inadequate spin cycle.

• Close zippers, hooks and strings to 
make sure that these items do not 
snag on other clothes.

• Pre-treat dirt and stains by brushing a 
small amount of detergent dissolved 
water onto stains to help lift dirt.

Adding Detergents and 
Softeners
Detergent Dosage
• Detergent should be used according to 

the instruction of the detergent 
manufacturer and selected according 
to type, colour, soiling of the fabric and 
the washing temperature. Use only 
detergents that are suitable for Drum 
(front load) type washers.

• If too many suds occur, reduce the 
detergent amount.

• If too much detergent is used, too 
many suds can occur and this will 
result in poor washing results or cause 
heavy load to the motor.

• If you wish to use liquid detergent, 
follow the guidelines provided by the 
detergent manufacturer.

• You can pour liquid detergent directly 
into the main detergent drawer if you 
are starting the wash cycle 
immediately.

• Do not use liquid detergent if you are 
using the Delay function, or if you 
have selected Pre Wash option, as the 

liquid will dispense immediately and 
may harden in the drawer or the tub.

• Detergent usage may need to be 
adjusted for water temperature, water 
hardness, size and soil level of the 
load. For best results, avoid 
overdosing the detergent. Failing to do 
so will cause oversudsing.

• Refer to the label of the clothes, before 
adding the detergent and choosing 
the water temperature.

• Use only suitable detergents for the 
respective type of clothing:
- Liquid detergent is often designed 

for special applications, e.g. for 
coloured fabric, wool, delicate or 
dark clothes.

- Powdered detergent is suitable for all 
types of fabric.

- For better washing results of white 
and pale garments, use powdered 
detergent with bleach.

- Detergent is flushed from the 
dispenser at the beginning of the 
wash cycle.

NOTE
• Do not let the detergent harden. Doing 

so may lead to blockages, poor rinse 
performance or odour.

• Full load: According to manufacturer’s 
recommendation.

• Part load: 1/2 of the normal amount.
• Minimum load: 1/3 of full load.

Using the Dispenser
To add detergent dosage to the 
dispenser:

global_main.book.book  Page 21  Thursday, September 7, 2023  9:58 AM



22 OPERATION

1 Open the dispenser drawer.

2 Add the detergent and softener into 
the appropriate compartments.

a Liquid Detergent Attachments
b Main wash detergent compartment
c Liquid fabric softener compartment
d Pre-wash detergent compartment

3 Gently close the detergent dispenser 
drawer before starting the cycle.
• Slamming the drawer closed may 

result in the detergent overflowing 
into another compartment or 
dispensing into the drum earlier 
than programmed.

• Be careful not to get a hand caught 
in the drawer while closing.

• It is normal for a small amount of 
water to remain in the dispenser 
compartments at the end of the 
cycle.

Fabric Softener Compartment
This compartment holds liquid fabric 
softener, which is automatically 
dispensed during the final rinse cycle. 
Either powdered or liquid fabric softener 
may be used.
• Pour fabric softener to the maximum 

fill line. Pouring excessive fabric 
softener over the maximum fill line can 

cause it to dispense too early, which 
may stain the clothes.

NOTE
• Do not pour fabric softener directly 

onto the clothes in the wash drum, 
doing so will cause dark staining on 
the clothes that will be difficult to 
remove.

• Do not leave the fabric softener in the 
detergent drawer for more than 1 day. 
Fabric softener may harden. Softener 
may remain in the dispenser if it is too 
thick. The softener should be diluted if 
the consistency is too thick so that it 
can flow easily.

• Do not open the drawer when water is 
being supplied during the wash.

• Solvents (benzene, etc.) must never be 
used.

Adding Water Softener
A water softener, such as anti-limescale 
can be used to cut down on the use of 
detergent in areas with high water 
hardness level.
• First add detergent, and then the 

water softener. Dispense according to 
the amount specified on the 
packaging.
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Control Panel
The actual control panel may differ from model to model.

Control Panel Features

Description

a Programme Knob
• Programmes are available according to the clothes type.
• The lamp will light up to indicate the selected programme.

b Display
• The display shows the settings, estimated remaining time, options, and 

status messages. When the appliance is turned on, the default settings in 
the display will illuminate.

c Customizing Washing Programme Buttons
Use these buttons to adjust the water temperature or spin speed settings for 
the selected programme.
• The current settings are shown in the display.
• Press the button for that option to select other settings.

d Extra Options and Functions
• To use the extra functions, press and hold the corresponding button for 3 

seconds. The corresponding symbol lights up in the display.
• This allows you to select an additional programmes and will light when 

selected.

e Start/Pause Button
• This button is used to start the wash cycle or pause the wash cycle.
• If a temporary stop of the wash cycle is needed, press this button.
• If you switch your machine to the standby mode, the Start/Pause led on the 

electronic display will blink.
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Programme Table
Washing Programme

Cotton 60 °C (60 °C to 90 °C) Max. Load: 9 kg

Description Very dirty, cotton and flax textiles. (Underwear, linen, tablecloth, 
towel (max. 4.0 kg), bedclothes, etc.)

Eco 40-60 40 °C (40 °C to 60 °C) Max. Load: 9 kg

Description Dirty cotton and flax textiles. (Underwear, linen, tablecloth, towel 
(max. 4.0 kg), bedclothes, etc.)

Pre-Wash + Cotton 60 °C (Cold, 30 °C to 60 °C) Max. Load: 9 kg

Description Dirty cotton and flax textiles. (Underwear, linen, tablecloth, towel 
(max. 4.0 kg), bedclothes, etc.)

Cotton 20 °C 20 °C (Cold to 20 °C) Max. Load: 4.5 kg

Description Less dirty, cotton and linen textiles. (Underwear, bedsheet, 
tablecloth, towel (max. 2.0 kg) bedcloth, etc.)

Color Care 40 °C (Cold, 30 °C to 40 °C) Max. Load: 9 kg

Description Less dirty, cotton and linen textiles. (Underwear, bedsheet, 
tablecloth, towel (max. 4.0 kg) bedcloth, etc.)

Wool 30 °C (Cold, 30 °C) Max. Load: 2.5 kg

Description Woollen laundries with machine wash labels.

Rinse Cold Max. Load: 9 kg

Description Provides an additional rinse to any type of laundry after the washing 
cycle.

Allergy Care 60 °C (Cold, 30 °C to 60 °C) Max. Load: 4 kg

Description Baby laundry
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NOTE
• Select the appropriate water temperature for chosen wash programme. Always 

follow garment manufacturer’s care label or instructions when washing to avoid 
damage to clothes.

• Select the proper wash temperature and spin speed for the desired programmes.
• Actual water temperature may differ from the declared cycle temperature.

Spin + Drain Cold Max. Load: 9 kg

Description You can use this program for any type of laundry if you want an 
additional spin step after the washing cycle. You can use the drain 
program to drain the water accumulated inside the machine (adding 
or removing laundry). To enable the drain program, turn the 
program knob to the spin/drain program. After you select “spin 
cancelled” using the auxiliary function, the program will start to run.

Hand Wash 30 °C (Cold, 30 °C) Max. Load: 2.5 kg

Description Laundry recommended for hand wash or sensitive laundry.

Outdoor 40 °C (Cold, 30 °C to 40 °C) Max. Load: 3.5 kg

Description Very dirty or synthetic-mixed textiles. (Nylon socks, shirts, blouses, 
synthetic-including trousers etc. )

Duvet 40 °C (Cold, 30 °C to 40 °C) -

Description For washing a fibre duvet with a machine washable label. (max. 2.5 
kg)

Jean / Dark Wash 30 °C (Cold, 30 °C) Max. Load: 3.5 kg

Description Black and dark items made of cotton, mixed fibre or jeans. Wash 
inside out. Jeans often contains excess dye and may run during the 
first few washes. Wash light and dark coloured items separately.

Quick 60 60 °C (Cold, 30 °C to 60 °C) Max. Load: 4 kg

Description Dirty, cotton, coloured and linen textiles washed at 60°C in 60 
minutes.

Speed 12 30 °C (Cold, 30 °C) Max. Load: 2 kg

Description In a short time of 12 minutes, Lightly soiled, cotton, colored and linen 
textiles your can wash.
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NOTE
• Neutral detergent is recommended.

Extra Options

*1 This option is automatically inserted in the programme and can not be deselected.

NOTE
• The LED lights up when the option are selected.
• The LED blinks when the option will not be enable.

Programme Soil Level Soil Type Save+ mode Speed mode

Cotton # # # #

Eco 40-60 # #*1

Pre-Wash + 
Cotton

# #

Cotton 20 °C #*1

Color Care # # # #

Wool #

Rinse

Allergy Care #

Spin + Drain

Hand Wash # # #

Outdoor # # # #

Duvet # # # #

Jean / Dark 
Wash

# # # #

Quick 60 # #

Speed 12 #*1
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Selectable Maximum Spin Speed

Programme Pre Wash Extra Rinse Easy Ironing Anti-Allergy

Cotton # # # #

Eco 40-60 # # #

Pre-Wash + 
Cotton

#*1

Cotton 20 °C # #

Color Care # # #

Wool #

Rinse # # #

Allergy Care # # #*1

Spin + Drain #

Hand Wash #

Outdoor # # # #

Duvet # # # #

Jean / Dark 
Wash

# # # #

Quick 60 #

Speed 12 #

Programme
Spin Speed

Default Available

Cotton 1400 rpm All

Eco 40-60 1400 rpm All

Pre-Wash + Cotton 1400 rpm All

Cotton 20 °C 1400 rpm All

Color Care 1400 rpm All

Wool 800 rpm Up to 800 rpm
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NOTE
• Actual maximum spin speed may vary depending on the load conditions. The 

values above are rounded to the nearest hundred.

Rinse 1400 rpm -

Allergy Care 800 rpm Up to 800 rpm

Spin + Drain 1400 rpm All

Hand Wash 800 rpm Up to 800 rpm

Outdoor 1200 rpm Up to 1200 rpm

Duvet 800 rpm Up to 800 rpm

Jean / Dark Wash 800 rpm Up to 800 rpm

Quick 60 1400 rpm All

Speed 12 800 rpm Up to 800 rpm

Programme
Spin Speed

Default Available
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Extra Options and 
Functions
You can use the extra options and 
functions to customize the 
programmes.

Customizing a Washing 
Programme
Each programme has default settings 
that are selected automatically. After 
selecting a washing programme, you 
may also customize the settings as your 
own.

1 Select the Soil Level by pressing 
button a.
• You can wash your laundries in 

shorter or longer durations, at 
lower or higher temperatures by 
selecting a soiling level depending 
on the soiling level on your 
laundries.

NOTE
• Soiling levels are automatically set in 

some programs. You can make 
changes at your discretion.

• If there are no changes in the level 
when you touch the button, it means 
there is no soiling level selection in the 
program you have selected.

2 Select the Soil Type by pressing 
button b.

WARNING
• Do not let the stains on your laundries 

to get dry and stuck in order for the 
auxiliary function dedicated for soiling 
level selection to fully perform its 
functions.

• Clean the solids beforehand. Press on 
the newly formed stains on your 
laundries with a piece of cloth before 
starting to wash them in your product. 
Do not scrub!

Soil Type Description

Sweat stain

This additional function 
will add a cold rinse 
before the selected 
programme. This will 
soak the laundry with 
cold water to clean the 
sweat stains before the 
selected washing 
programme starts.

Coffee 
stain

This additional function 
will add new washing 
steps for selected 
program. This will 
prolong the washing 
duration and apply a 
washing algortihm to 
remove the stain.
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NOTE
• Before starting your machine, you can 

switch between stain types. Once you 
have started the machine, you cannot 
cancel or change the selected stain 
type.

• You can cancel the washing program 
of your machine, and select the correct 
stain type and restart the program.

• If the desired results could not be 
achieved with the set stain selection at 
the end of washing, you may have 
selected the wrong type; restart the 
washing cycle with the correct stain 
selection to remove the stain.

3 Select the water temperature by 
pressing button c.
• You can press the washing water 

temperature setting button to 
decrease the washing water 
temperature gradually between the 
maximum water temperature of the 
selected program and cold water 
wash.

4 Select the spin speed by pressing 
button d.
• You can use the speed setting 

button to set the spin speed for your 
laundry. When you select a new 
program, the selected program’s 
maximum spin speed will be 
displayed on the spin speed display.

• You can press the spin speed setting 
button to decrease the spin speed 
gradually between the selected 
program’s maximum spin speed 
and the spin cancelled option.

5 Run the customized programme by 
pressing on the Start/Pause button.
• If you switch your machine to the 

standby mode, the Start/Pause led 
on the electronic display will blink.

Delay
You can set this function so that the 
appliance starts automatically and 
finishes after a specified time interval.

1 Select a washing programme.

Oil stain

This additional function 
will add a cold rinse 
before the selected 
programme and will add 
new washing steps for 
selected program. This 
will soak the laundry 
with the cold water 
before the selected 
washing program and 
apply a washing 
algortihm to clean the oil 
stain.

Mix

This additional function 
will add a warm rinse 
before the selected 
programme and will add 
new washing steps for 
selected washing 
program. This will soak 
the laundry with warm 
water to soften the mix 
stains before the 
selected washing 
programme starts.

Soil Type Description
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2 Press the Delay button as necessary.

3 Press the Start/Pause button.

NOTE
• After selecting the delay function, you 

can select other functions without 
touching the Start/Pause button, and 
then you can touch the Start/Pause 
button to enable time delay.

• To cancel the delay function:
- If you did not press the Start/Pause 

button, keep touching the Delay 
button until the electronic display 
shows the duration of the program 
you have selected. Once you see the 
program time on the electronic 
display, this means that the delay has 
been cancelled.

- If you have pressed the Start/Pause 
button to start the machine, you just 
need to touch the delay button once, 
will go off on the electronic display, 
press Start/Pause button to start the 
washing cycle.

Energy/Water Efficiency Bar

Energy/Water Efficiency Bar is an 
efficiency indicator comprising 2 bars. 
The energy/water efficiency bar shows 
the amount of energy and water 
consumption. The bigger the bar is, the 
more energy or water consumption you 
will have. The energy/water efficiency 
bar might extend or shorten depending 
on the selected program’s duration, 

temperature setting, spin speed and 
other auxiliary functions.

Child Lock
The Child Lock function allows you to 
lock the buttons so that the wash cycle 
you have chosen cannot be changed 
unintentionally.

To activate child lock
Press and hold the Options and Save+ / 
Speed button simultaneously for at least 
3 seconds. CL will flash on the electronic 
display for 2 seconds when the child lock 
is activated.

NOTE
• If the child lock function is active and a 

programme is running, when the 
programme dial is turned to the “Off” 
position and another programme is 
selected the previously selected 
programme continues from where it 
was left.

To deactivate the child lock
Press and hold the Options and Save+ / 
Speed button simultaneously for atleast 
3 seconds until the CL symbol onthe 
electronic display disappears.

NOTE
• Door remains unlocked in case when 

child lock is active and electricity is cut 
off.
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Auxiliary Functions
• Position of the Symbol

Pre Wash
You can use this auxiliary function to 
perform pre-wash before the main wash 
cycle for your highly soiled laundry. 
When you use this function, you need to 
add detergent into the prewash 
dispenser of the detergent drawer. To 
enable the prewash auxiliary function, 
press the Options button until the 
prewash symbol(a) turns on. If the 
prewash symbol(a) is constantly on in 
the electronic display, it means that the 
auxiliary function is selected.

NOTE
• When you want to select the prewash 

auxiliary function, if prewash 
symbol(a) does not appear on the 
display, this means that this feature is 
not available in the selected washing 
program.

Extra Rinse
You can use this auxiliary function for 
extra rinsing on your laundry. To enable 
the extra rinse function, keep pressing 
the Options button until the extra rinse 
symbol(b) turns on. If the extra rinse 
symbol(b) is constantly on in the 
electronic display, it means that the 
auxiliary function is selected.

NOTE
• When you want to select the extra 

rinse auxiliary function, if extra rinse 
symbol(b) does not appear on the 
display, this means that this feature is 
not available in the selected washing 
program.

Easy Ironing
This function allows you to have less 
creased clothes after washing. To enable 
the easy ironing auxiliary function, press 
the Options button until the easy 
ironing symbol(c) turns on. If the easy 
ironing symbol (c) is constantly on in 
the electronic display, it means that the 
auxiliary function is selected.

NOTE
• When you want to select the easy 

ironing auxiliary function, if easy iron 
symbol(c) does not appear on the 
display, this means that this feature is 
not available in the selected washing 
program.

Anti-Allergy
You can use this auxiliary function to 
add another rinse cycle for your laundry. 
Your machine will use hot water in all 
rinsing steps. (It is recommended for 
sensitive skin clothing, baby clothes and 
underclothes). To enable the anti-allergy 
auxiliary function, keep pressing the 
Options until the anti-allergy function 
symbol(d) turns on. If the anti-allergy 
symbol(d) is constantly on in the 
electronic display, it means that the 
auxiliary function is selected.
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NOTE
• When you want to select the anti-

allergy auxiliary function, if anti-allergy 
symbol(d) does not appear on the 
display, this means that this feature is 
not available in the selected washing 
program.

Save+ mode
If you select this auxiliary function, your 
machine will slightly extend the duration 
of the washing program. However, it will 
use less energy and water for the 
washing cycle. To enable this function, 
you can touch the Save+ / Speed button 
on the display panel to turn on the eco 
washing symbol(e).

Speed mode
If you select this auxiliary function, your 
machine will shorten the duration of the 
washing program. (It is recommended 
to load the machine with half or less 
than half of the capacity of the selected 
washing program.) To enable this 
function, you can touch the Save+ / 
Speed button on the display panel to 
turn on the quick wash symbol(f).

NOTE
• If you load the machine with half or 

less than half of the laundry capacity of 
the selected washing program, the 
machine will detect it thanks to the half 
load detection system, and this way, it 
will wash your laundry with less energy 
and less water in a shorter time. When 
your machine detects half load, quick 
wash symbol(f) will automatically 
turn on in the display panel.
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MAINTENANCE

WARNING
• Unplug the appliance before cleaning to avoid the risk of electric shock. Failure to 

follow this warning may result in serious injury, fire, electric shock, or death.
• Never use harsh chemicals, abrasive cleaners, or solvents to clean the appliance. 

They may damage the finish.

Cleaning After Every 
Wash
What to Clean
Always remove items from the washing 
machine as soon as the cycle is 
complete. Leaving damp items in the 
washing machine can cause wrinkling, 
colour transfer, and odour.
• After the wash cycle is finished, wipe 

the door and door seal to remove any 
moisture.

• Leave the door slightly open to dry the 
drum.

• Wipe the appliance with a dry cloth to 
remove any moisture.

WARNING
• Leave the door open to dry inside of 

the appliance only if the children are 
supervised at home.

Cleaning the Exterior and 
Drum
Proper care of your appliance can 
extend the service life.

Exterior
• Immediately wipe off any spills.
• Wipe with a damp cloth and then again 

with a dry cloth ensuring there is no 
moisture in cabinet joints or crevices.

• Do not press on the surface or the 
display with sharp objects.

Door
• Wash with a damp cloth on the outside 

and inside and then dry with a soft 
cloth.

Drum
• Do not leave metallic objects such as 

needles, paper clips, coins etc. in your 
machine. These objects lead to the 
formation of rust stains in the drum.

• To clean such rust stains, use a non-
chlorine cleaning agent and follow the 
instructions of manufacturer of the 
cleaning agent. Never use wire wool or 
similar hard objects for cleaning rust 
stains.
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WARNING
• Do not attempt to separate any panels 

or disassemble the appliance. Do not 
apply any sharp objects to the control 
panel in order to operate the 
appliance.

Cleaning the Appliance 
Periodically
Cleaning the Water Inlet 
Filter

WARNING
• The filters at the water inlet valve may 

become clogged due to water quality 
or lack of required maintenance and 
may break down. This may cause a 
water leak. Any such breakdowns are 
out of the scope of the warranty.

The water inlet filter collects lime or any 
sediment that may be in water that is 
supplied to the appliance. Clean the inlet 
filter every 2 months or so, or more 
often if the water is very hard or 
contains traces of limescale.
• Turn off the water supply taps to the 

appliance if the appliance is to be left 
for a certain period of time (e.g. 
holiday), especially if there is no floor 
drain (gully) in the immediate vicinity.

1 Turn off the power and the water tap 
and then unscrew the water inlet 
hose.
• To remove the water inlet filter from 

the water inlet valve, use a pair of 
longnosed pliers to gently pull on 
the plastic bar in the filter.

• A second water inlet filter is located 
in the tap end of the water inlet 
hose. To remove the second water 
inlet filter, use a pair of long-nosed 
pliers to gently pull on the plastic 
bar in the filter.

2 Clean the filter thoroughly with a soft 
brush and wash with soapy water and 
rinse thoroughly.

3 Re-insert the filter by gently pushing 
it back into place.

Cleaning the Drain Pump 
Filter
The drain filter collects threads and 
small objects that may have been 
accidentally left in the clothes. Make 
sure that the filter is clean every 2 
months to ensure smooth running of 
your appliance.
Allow the water to cool before cleaning 
the drain pump filter.
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To clean the pump filter

1 You may use the washing powder 
spade (*) supplied with your machine 
or liquid detergent level plate to open 
the pump cover.

2 Lodge the end of the powder spade 
or liquid detergent level plate in the 
opening of the cover and gently press 
backwards. The cover will open.
• Before opening the filter cover, 

place a container under the filter 
cover to collect any water left in the 
machine.

• Loosen the filter by turning 
anticlockwise and remove by 
pulling. Wait for the water to drain.

NOTE
• Depending on the amount of water 

inside the machine, you may have to 
empty the water collection container a 
few times

3 Remove any foreign materials from 
the filter with a soft brush.

4 After cleaning, re-fit the filter by 
inserting it and turning clockwise.

5 When closing the pump cover, ensure 
that the mountings inside the cover 
meet the holes on the front panel 
side.

6 Close the filter cover.

CAUTION
• Be careful when draining, as the water 

may be hot.

Cleaning the Dispenser 
Drawer
Detergent and fabric softener can build 
up in the dispenser drawer. Liquid 
detergents can remain under the 
dispenser drawer and not dispense 
completely. Remove the drawer and 
inserts and check for build-up of 
cleaning products every 2 months.

1 Pull the drawer forwards until it is 
fully extended.

2 Press the region shown below inside 
the detergent drawer you have pulled 
all the way back, and continue pulling 

1

3

5

2

4

6
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and remove the detergent drawer 
from its place

3 Remove the detergent drawer and 
disassemble the flush stopper. Clean 
thoroughly to completely remove any 
softener residue. Refit the flush 
stopper after cleaning and check that 
it is seated properly.

4 Rinse with a brush and lots of water. 
Collect the residues inside the 
detergent drawer slot so that they 
don’t fall inside your machine.

5 Wipe any moisture with a dry towel or 
cloth after cleaning.

6 Reassemble the components of the 
drawer to the proper compartments 
and insert the detergent dispenser 
drawer.
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TROUBLESHOOTING
Operation of your appliance can lead to errors and malfunctions. The following 
tables contain possible causes and notes for resolving an error message or 
malfunction. It is recommended to read the tables carefully below in order to save 
your time and money that may cost for calling to LG Electronics service centre.

Before Calling for Service
Your appliance is equipped with an automatic error-monitoring system to detect and 
diagnose problems at an early stage. If the appliance does not function properly or 
does not function at all, check the following tables before calling to LG Electronics 
service centre.

Error Messages

Symptoms Possible Cause & Solution

EO1

The door of the appliance is not shut properly.
• Shut the door properly until you hear a click. If the appliance 

persists to indicate fault, turn off your machine, unplug it 
and contact the nearest authorised service agent 
immediately.

EOz

The water pressure or the water level inside the appliance 
may be low.
• Check the tap is fully turned on. Mains water may be cut-off. 

If the problem still continues, your machine will stop after a 
while automatically. Unplug the machine, turn off your tap 
and contact the nearest authorised service agent.

EO3

The pump is faulty or pump filter is clogged or electrical 
connection of the pump is faulty.
• Clean the pump filter. If the problem persists, contact the 

nearest authorised service agent.

EO4

The appliance has excessive amount of water.
• The appliance will discharge water by itself. Once the water 

has drained, turn off the appliance and unplug it. Turn off 
the tap and contact the nearest authorised service agent.
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Noises You Might Hear

Operation

Symptoms Possible Cause & Solution
Rattling and 
clanking noise

Foreign objects, such as keys, coins, or safety pins may be 
in the drum.
• Stop the appliance, check the drum for foreign objects. If the 

noise continues after the appliance is restarted, call for 
service.

Thumping sound Heavy clothes may produce a thumping sound. This is 
usually normal.
• If the sound continues, the appliance is probably out of 

balance. Stop and redistribute the clothes.
The clothes may be out of balance.
• Pause the programme and redistribute the clothes after the 

door unlocks.
Vibrating noise Package materials are not removed.

• Remove package materials.
The clothes may be unevenly distributed in the drum.
• Pause the programme and redistribute the clothes after the 

door unlocks.
Not all levelling feet are resting firmly and evenly on the 
floor.
• See the Levelling the Appliance instruction to adjust the 

levelling of the appliance.
Floor not rigid enough.
• Check if the floor is sold and does not flex. See the 

Installation Place Requirements to select the proper 
location.

Symptoms Possible Cause & Solution
Water is leaking. House drain pipes are clogged.

• Unclog waste pipes. Contact plumber if necessary.
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Water is leaking. Leakage is caused by improper installation of drain hose 
or clogged drain hose.
• Clean and straighten the drain hose. Check and clean the 

drain filter regularly.
Drain pump filter cap is not fitted correctly.
• Refit the drain pump filter.

Appliance does 
not operate.

Appliance is unplugged.
• Make sure that the cord is plugged securely into a working 

outlet.
Water supply is turned off.
• Turn the water supply tap completely.
Controls are not set properly.
• Make sure that the programme is correctly set. Close the 

door and press the Start/Pause button.
Door is open.
• Close the door and make sure that nothing is caught under 

the door preventing it from closing completely.
Circuit breaker/fuse is tripped/blown.
• Check house circuit breakers/fuses. Replace fuses or reset 

breaker. The appliance should be on a dedicated branch 
circuit. The appliance will resume the programme where it 
stopped once power is restored.

Start/Pause was not pressed after a programme was set.
• Press the Start/Pause button.
Extremely low water pressure.
• Check another tap in the house to make sure that household 

water pressure is adequate.
Appliance is heating the water or making steam.
• The drum may stop operating temporarily during certain 

cycles, while water is safely heated to a set temperature.
Appliance stops 
for a few minutes 
and then restarts.

A motor protection device has been activated to prevent 
overheating of the motor.
• This is normal. If the motor protection device is activated, 

the appliance will stop for a few minutes and then start 
again.

Symptoms Possible Cause & Solution
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Buttons may not 
function properly.

The Child Lock option is activated.
• Deactivate the Child Lock option if necessary.

Door does not 
open.

The door cannot be opened for safety reasons once the 
appliance starts.
• This is normal. You can safely open the door after H turns 

off.
Appliance is not 
filling properly.

Inlet filter clogged.
• Make sure the inlet filters on the fill valves are not clogged.
Inlet hoses may be kinked.
• Check that inlet hoses are not kinked or clogged.
Insufficient water supply.
• Make sure that both hot and cold water taps are turned on 

all the way.
Hot and cold supply hoses are reversed.
• Check supply hose connections.

Appliance does 
not drain water.

Kinked drain hose.
• Ensure that the drain hose is not kinked.
Drain located higher than 1 m above the floor.
• Make sure that the drain hose is no higher than 1 m above 

the bottom of the appliance.
Detergent is not 
dispensed 
completely or not 
dispensed at all.

Too much detergent is used.
• Follow the guidelines provided by the detergent 

manufacturer.
Drain Pump Filter may be blocked.
• Clean the Drain filter.

Cycle time is 
longer than usual.

The load is too small.
• Add more items to allow the appliance to balance the loads.
Heavy articles are mixed with lighter items.
• Always try to wash articles with similar weight in order to 

allow the appliance to evenly distribute the weight of the 
load for spinning.

Symptoms Possible Cause & Solution
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Performance

Cycle time is 
longer than usual.

The load is out of balance.
• Manually redistribute the load if articles have become 

tangled.
Cycle end is 
delayed

Unbalance is detected or suds removing programme is on.
• This is normal. The time remaining shown on the display is 

only an estimated duration. Actual time may vary.

Symptoms Possible Cause & Solution
Poor stain 
removal

Previously set stains.
• Articles that have been previously washed may have stains 

which have been set. These stains may be difficult to remove 
and may require hand washing or pre-treating to aid in stain 
removal.

Staining Bleach or softener is dispensed too soon.
• Dispenser compartment is overfilled. It makes bleach or 

softer dispensed rapidly. Always measure bleach or softener 
to prevent overfilling.

• Close the detergent dispenser slowly.
Bleach or softener was added directly to the clothes in the 
drum.
• Always use the detergent dispenser to ensure that bleach or 

softener is properly dispensed at the right time in the 
programme.

Clothes were not properly sorted.
• Always wash dark colours separately from light colours and 

whites to prevent discoloration.
• Never wash heavily soiled items with lightly soiled items.

Wrinkling Appliance is not unloaded promptly.
• Always remove items from the appliance as soon as the 

programme is complete.
Appliance is overloaded.
• The appliance can be fully loaded, but the drum should not 

be tightly packed with items. The door of the appliance 
should be closed easily.

Symptoms Possible Cause & Solution
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Odour

Performing an Emergency Water Evacuation and Opening 
the Locked Door
When the appliance is running, any power cut or when the programme is not yet 
complete, the door will remain locked.

1 Unplug the appliance.

2 Drain the water following the instructions given in the "Cleaning the Drain Pump 
Filter".

Wrinkling Hot and cold water supply hoses are reversed.
• Hot water rinse can set wrinkles in garments. Check the 

supply hose connections.
Spin speed may be too high.
• Set the spin speed to suit the garment type.

Symptoms Possible Cause & Solution
Musty or mildewy 
odour in appliance

Odours can occur if the drain hose is not properly 
installed, causing siphoning (water flowing back inside of 
the appliance).
• When installing the drain hose, make sure that it does not 

get kinked or blocked.
If the detergent dispenser is not cleaned regularly, odours 
can occur from mold or foreign substances.
• Remove and clean the detergent dispenser, especially the 

top and bottom of the dispenser’s opening.

Symptoms Possible Cause & Solution
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3 Pull down the emergency door opening mechanism with the help of a tool and 
open the door at the same time.

4 Move the emergency opening handle to the open position after being closed 
again, if the door remains locked.

Customer Care and Service
Contact an LG Electronics customer information centre.
• To find an LG Electronics authorised service personnel, visit our website at 

www.lg.com and follow the instructions found there.
• Self-repair is not recommended as it could further damage the device and void the 

guarantee.
• Spare parts referenced in Regulation 2019/2023 are available for a minimum 

duration of 10 years.
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APPENDIX
Technical Data
Consumption Data
Unit Description

Common Programmes

*1 It is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be washable at 40 °C 
or 60 °C, together in the same cycle, and that this programme is used to assess the 
compliance with the EU ecodesign legislation (EU 2019/2023).

NOTE
• The values for the common programs, with the exception of the Eco 40-60 cycle, are 

indicative only.

kg: Laundry load h:mm: Programme duration

kWh: Energy consumption °C: Maximum temperature inside the 
treated textile

Litres: Water consumption rpm: Maximum spin speed

%: Remaining moisture at the end of spinning phase. The higher is the spin speed, 
the higher is the noise and the lower is the remaining moisture.

Programme kg h:mm kWh °C Litres rpm %

Cotton 90 °C 9 3:15 2.300 81 76 1330 53.0

Cotton 60 °C 9 2:25 0.950 56 39 1330 53.0

Cotton 20 °C 4.5 0:59 0.100 17 33 1330 53.0

Quick 60 4 1:00 0.740 54 30 1330 53.0

Outdoor 3.5 1:50 0.710 44 49 1200 28.0

Eco 40-60 (Full)*1 9 3:48 0.962 38 56 1330 52.5

Eco 40-60 
(Half)*1

4.5 2:45 0.342 26 31 1330 52.5

Eco 40-60 
(Quarter)*1

2.5 2:15 0.193 23 22 1330 52.5
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NOTE
• Scan the QR code on the energy label supplied with the appliance, which provides 

a web link to the information related to the performance of the appliance in the EU 
EPREL database. Keep the energy label for reference together with the owner's 
manual and all other documents supplied with the appliance.

• The model name can be found on the rating label of the appliance, open the door 
which is just around the opening to the drum.

• To find the same information in EPREL, visit https://eprel.ec.europa.eu and search 
using the model name. (Valid from 1st March 2021)

Note for customers
Regulation EU 2019/2023, valid from 1st March 2021, is related to the Energy 
Efficiency classes by Regulation EU 2019/2014.
• The test results depend on water pressure, water hardness, water inlet 

temperature, room temperature, type and amount of load, degree of soiling 
utilized detergent, fluctuations in the main electricity supply and chosen additional 
options.

Warranty
Warranty Information
1) The warranty period starts from the date of delivery and is 3 years.
2) All of the goods, including all parts are covered by our company warranty.
3) If the goods fail within the warranty period, the period spent in repair is added to 

the warranty period. The repair time of the goods is a maximum of 20 working 
days. This period starts from the date of notification to the service station of the 
malfunction related to the goods, in the absence of the service station, to one of 
the goods seller, dealer, agent, representative, importer or manufacturer of the 
manufacturer. If the malfunction of the industrial goods is not resolved within 10 
working days, the manufacturer-manufacturer or importer; until the repair of the 
goods is completed, another property with similar characteristics shall be 
allocated to the use of the consumer.

4) In the event that the goods fail within the warranty period due to both material 
and workmanship and assembly errors, the repair shall be made under no 
charge, under the cost of labour, replacement part cost or any other name.

5) For warranty problems, T.C. The Ministry of Customs and Trade, General 
Directorate of Consumer Protection and Market Surveillance can be applied.

6) If the goods are found to be defective, the consumer;
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• Returning from the contract, stating that it is ready to return the sold person,
• Retain the sold and ask for a discount on the sale price at the rate of shame,
• Requesting the repair of the sold person free of charge, with all costs at the 

seller, unless excessive costs are required;
• If there is a possibility, it may use one of its optional rights to request that the 

sale be replaced with an undamaged amount. The seller is obliged to fulfil this 
demand which is preferred by the consumer. The right to free repair or 
replacement of the goods without defect can also be used against the 
manufacturer or importer. The seller, manufacturer and importer are jointly 
responsible for the fulfilment of these rights.

The manufacturer or importer shall not be held liable if the proof proves that a 
defect has arisen after the goods have been placed on the market by him. In the 
event that the free repair or replacement of the goods with disproportionate 
doubts brings disproportionate difficulties for the seller, the consumer may use 
one of the rights to return from the contract or deduct the price of the defect are 
considered. A maximum of twenty business days from the date of receipt of this 
request to the seller, manufacturer or importer if one of the rights to free repair 
or replacement of the goods by defect is selected. However, the consumer's free 
repair request for the goods listed in the supplementary list pursuant to Article 58 
of this Law is fulfilled within the maximum repair period specified in the 
regulation. Otherwise, the consumer is free to exercise his other elective rights. 
In the event that the consumer chooses the right to deduct from the contract or 
return at the rate of defect, the whole amount paid or the amount deducted from 
the price is immediately returned to the consumer. The consumer may demand 
compensation in accordance with the provisions of the Turkish Code of 
Obligations dated 11/1/2011 and numbered 6098 together with one of these 
optional rights.

7) Information on operating errors.
• Malfunctions caused by the consumer's use of the goods contrary to the 

information contained in the user manual are excluded from the warranty. If 
there is an error in the use of faults, authorized service stations, if there is no 
authorized service station, respectively; the seller, importer or one of the goods 
by the manufacturer of the maximum repair time related to the goods issued by 
the report and a copy of this report must be given to the consumer.

8) In case the authorized service stations do not exist, if there is no usage error in 
the faults, if the authorized service station does not exist, then the consumer 
arbitration committee shall take into account the monetary value of the dispute 
taking into account the value of the dispute by the expert or apply to the 
consumer court.

Service Information
Our dear customer
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• The LG Call Management Centre is open 7 days (09:00 - 20:00 hours) on the phone 
number 444 6 543 (LGE). When you call outside these hours, you will be contacted 
during the first working hours if you leave your name, surname and phone number 
with the area code. You can call the nearest Authorized Service phone directly by 
dialling this number or request the service you require.

• Message or share media for easy communication Add “+90 530 918 65 43” to your 
phonebook and connect to LG Customer Service.

• As the services may change from time to time, you can confirm the service you are 
calling from the call centre.

• You can find the nearest authorized service center information on the LG website 
(www.lg.com).

Çağrı Merkezi
444 6 543 (LGE)

+90 530 918 65 43 (WhatsApp only)
www.lg.com

ÇAĞRI MERKEZİMİZİ SABİT TELEFONLARDAN
VEYA CEP TELEFONLARINDAN ALAN KODU

ÇEVİRMEKSİZİN ARAYABİLİRSİNİZ
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KULLANICI EL KİTABI

ÇAMAŞIR MAKİNESİ
Kurulumdan önce talimatları dikkatli bir şekilde okuyun. Bu 
talimatları okumanız kurulumu kolaylaştıracak ve ürünün doğru ve 
güvenli şekilde kurulmasını sağlayacaktır. İleride başvurmak üzere 
bu talimatları kurulumdan sonra ürünün yanında bulundurun.

TÜRKÇE
F4T2VYMEW/F4T2VYM1S

www.lg.com
Telif Hakkı © 2023 LG Electronics Inc. Tüm hakları saklıdır
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ÇEVREYE KARŞI DUYARLI
Çevresel ve Ekonomik İpuçları
Enerji ve su tüketimi
• Su tüketimi ve enerji kullanımı, yükün ağırlığından etkilenebilir. 

Cihazınızı en iyi şekilde kullanmak amacıyla ilgili program için 
maksimum miktarda kuru çamaşır yükleyin.

• Çamaşırların ilgili programlar için üretici tarafından belirtilen 
kapasiteye göre dengeli şekilde doldurulması, enerji ve su tasarrufuna 
katkıda bulunacaktır.

• Enerji tüketimi açısından en verimli programlar genellikle daha düşük 
sıcaklıklarda ve daha uzun süreyle çalışan programlardır.

• Ses ve kalan nem içeriği, sıkma hızından etkilenir: sıkma aşamasında 
sıkma hızı ne kadar yüksekse ses o kadar yüksek ve kalan nem içeriği o 
kadar düşük olur.

• Daha az miktarda çamaşır yıkarken, otomatik yük algılama sistemi, su 
ve enerji kullanım miktarını azaltmaya yardımcı olacaktır.

• Miktarı az olan, hafif kirli çamaşırlar için enerji ve su tasarrufu açısından 
Hızlı programı kullanın.

• Soğuk su çamaşır deterjanları düşük sıcaklıklarda da (yaklaşık 20 ℃) 
aynı ölçüde etkili olabilir. 20 ℃’nin ayarları kullanılarak, 30 ℃’lik veya 
daha yüksek sıcaklıklara göre daha az enerji harcanacaktır.

Deterjan
• Deterjan; kumaşın türüne, rengine, kirlilik durumuna ve yıkama 

sıcaklığına göre seçilmeli, deterjan üreticisinin talimatına uygun şekilde 
kullanılmalıdır. Yalnızca Tambur (ön yük) tipi makinelere uygun olan 
deterjanları kullanın.

• Daha az miktardaki çamaşır için daha az deterjan kullanın.

Ekstra Seçenek ve Fonksiyon Seçimi
• Yıkadığınız çamaşırlar için uygun su sıcaklığını seçin. En iyi sonuçlar için 

kıyafet kumaş bakım etiketlerine bakın.
• Ön Yıkama seçeneği, çok kirli çamaşırları yıkamak için önerilmektedir.
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Ambalaj Malzemesinin Atılması
• Ambalaj malzemeleri nakliye sırasında cihazı beklenmeyen bir hasara 

karşı korumak üzere tasarlanmıştır.
• Cihazı kurduktan sonra ambalaj atıklarını malzeme türlerinin geri 

dönüşüm sembollerine göre atın. Ambalaj atıklarını geri dönüştürmek 
için ilgili konteynerlere koyun.

Eski cihazınızın atılması

• Tüm elektrikli ve elektronik atıklar, devlet ya da yerel 
yetkililer tarafından belirlenen toplama merkezlerinde ayrı 
olarak imha edilmelidir. Atık elektrikli ve elektronik aletler 
belediyeler tarafından kurulan toplama noktalarına teslim 
edilmeli veya aldığınız yeni ürünü satıcınız adresinize teslim 
ederken, satıcınızdan atık elektrikli ve elektronik aletinizi 
teslim almasını istemelisiniz.

• Atık ürünün doğru imhası çevre ve insan sağlığı üzerindeki 
potansiyel olumsuz sonuçların engellenmesine yardımcı 
olacaktır.

• Bu işareti içeren ürünler tehlikeli madde içerebilir. Ürünler 
içerisindeki tehlikeli maddeler çevre kirlenmesine veya 
yaralanma/ölüme sebebiyet verebilir.

• AEEE Yönetmeliğine Uygundur.
• Eski ürününüzün imhası hakkında daha fazla bilgi için lütfen 

belediyeniz ya da ürünü aldığınız mağaza ile iletişime 
geçiniz. (www.lg.com/global/recycling)

tr-tr_main.book.book  Page 4  Thursday, September 7, 2023  10:10 AM



5GÜVENLİK TALİMATLARI
TÜRKÇE

GÜVENLİK TALİMATLARI
KULLANMADAN ÖNCE TÜM TALİMATLARI OKUYUN
Aşağıdaki güvenlik kurallarıyla görünmeyen tehlikeleri veya ürünün 
güvenli olmayan ya da yanlış kullanımından kaynaklanan hasarların 
önlenmesi amaçlanmıştır.
Kurallar aşağıda tanımlandığı şekilde "UYARI" ve "DİKKAT" olarak 
ayrılmıştır.

Güvenlik Mesajları

UYARI

UYARI
Ürün kullanılırken patlama, yangın, ölüm, elektrik çarpması, yaralanma 
veya yanma riskini azaltmak için aşağıdakiler de dahil olmak üzere temel 
önlemleri uygulayın:

Teknik Güvenlik
• Bu cihaz 8 yaşından büyük çocuklar tarafından gözetimde bulunulursa 

veya cihazın güvenli şekilde nasıl kullanılacağına ilişkin talimatları almış 
ve meydana gelen tehlikeleri anlamışlar ise sınırlı fiziksel, algısal veya 
zihinsel becerileri olan kişiler ve deneyim ve/veya bilgi eksikliği olan 
kişiler tarafından kullanılabilir. Çocuklar cihaz ile oynamamalıdır. 

Bu sembol tehlikeye neden olabilecek sorunları ve kullanımları 
belirtmek için gösterilir. Bu sembolün bulunduğu kısmı dikkatli 
bir şekilde okuyun ve tehlikeden kaçınmak için talimatları 
uygulayın.
UYARI
Bu sembol talimatların uygulanmamasının ciddi yaralanma veya 
ölüme neden olabileceğini gösterir.
DİKKAT
Bu sembol talimatların uygulanmamasının yaralanmaya veya 
ürünün hasar görmesine neden olabileceğini gösterir.
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Temizleme ve bakım gözetim altında tutulmadan çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır.

• Sürekli olarak gözetim altında tutulmayan 3 yaşından küçük çocuklar 
uzak tutulmalıdır.

• Elektrik kablosu hasarlıysa, tehlikeyi önlemek için üretici, servis 
temsilcisi veya yetkili kişiler tarafından değiştirilmelidir.

• Havalandırma açıklıkları halı ile kapanmamalıdır.
• Bu cihaz sadece evde kullanılabilir.
• Cihaz ile sağlanan yeni hortum veya hortum setini kullanın. Eski 

hortumların tekrar kullanılması su sızıntısına ve sonradan mal hasarına 
neden olabilir.

• Su girişi basıncı 50 kPa ve 800 kPa arasında olmalıdır.

Maksimum Kapasite
Yıkanacak kuru çamaşırlar için bazı döngülerde maksimum kapasite 9 
kg’dır.
Her yıkama programı için önerilen maksimum kapasite değişebilir. İyi 
yıkama sonuçları elde etmek için daha fazla detay öğrenmek üzere lütfen 
KULLANIM bölümündeki Program Tablosuna bakın.

Kurulum
• Bu cihaz yalnızca cihazı güvenli şekilde tutan iki veya daha fazla kişi ile 

taşınmalıdır.
• Cihazı nemli ve tozlu bir yerde kurmayın. Cihazı herhangi bir dış alanda 

veya doğrudan güneş ışığı, rüzgar veya yağmur ve dondurucu düzeyin 
altındaki sıcaklıklar gibi hava koşullarına maruz kalan herhangi bir 
alanda kurmayın veya saklamayın.

• Elektrik prizinin priz çıkışına tamamen girdiğinden emin olun.
• Cihazı çoklu priz çıkışlarına, güç panolarına veya uzatma güç kablosuna 

takmayın.
• Cihazla birlikte verilen elektrik prizini değiştirmeyin. Priz çıkışına 

uymazsa, yetkili bir elektrikçiye doğru bir priz taktırın.
• Cihaz, ekipman topraklama/ topraklama kablosu (topraklama pimi) ve 

topraklama güç prizi bulunan güç kablosu ile donatılmıştır. Güç prizi 
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yerel kanun ve düzenlemelere uygun olarak kurulmuş ve topraklanmış 
uygun soket çıkışına takılmalıdır.

• Ekipman topraklama iletkeninin düzgün şekilde bağlanmaması elektrik 
çarpmasına neden olabilir. Cihazın doğru şekilde topraklandığından 
emin değilseniz yetkili bir elektrikçiyle veya servis personeliyle kontrol 
edin.

Kullanım
• Hasar görmüşse, bozulmuşsa, kısmen parçaları ayrılmışsa veya hasarlı 

kablo veya priz de dahil olmak üzere eksik ya da kırık parçaları varsa, 
cihazı asla çalıştırmayın.

• Cihazı çalıştırmak için kontrol paneline keskin nesnelerle işlem 
yapmayın.

• Herhangi bir paneli ayırmaya veya cihazı parçalarına ayırmaya 
çalışmayın.

• Cihazın herhangi bir parçasını onarmayın veya değiştirmeyin. Tüm 
onarımlar ve servis uygulamaları, bu Kullanıcı Kılavuzu tarafından özel 
olarak önerilmedikçe, yetkili bir servis personeli tarafından 
gerçekleştirilmelidir. Yalnızca yetkili fabrika parçalarını kullanın.

• Cihazın kapağı açıksa kapağı çok fazla aşağı çekmeyin.
• Evcil hayvanlar gibi hayvanları cihazın içine koymayın.
• Üretici tarafından bakım etiketinde yıkanamaz olarak belirtilen ürünleri 

yıkamayın.
• Cihazın altında ve etrafındaki alanı keten, kağıt, bez parçası, kimyasal 

gibi yanabilir malzemelerden uzak tutun.
• Cihazın kapağını açık bırakmayın. Çocukların kapağa asılması veya içini 

sallaması hasara veya yaralanmaya neden olabilir.
• Yanıcı veya patlayıcı maddelerle (balmumu, balmumu çıkarıcı, yağ, 

boya, benzin, yağ çözücü, kuru temizleme çözücüsü, gaz yağı, petrol, 
leke çıkarıcı, terebentin, bitkisel yağ, yemeklik yağ, aseton, alkol, vb.) 
temizlenmiş, yıkanmış, kirlenmiş veya bu maddelere daldırılmış 
yıkanmış veya kuru maddeleri koymayın. Yanlış kullanım yangına veya 
patlamaya neden olabilir.

• Alev alabilen veya kolay tutuşabilen maddeleri (benzin, alkol, kimyasal, 
LPG, kolay tutuşabilen sprey, gaz, tiner, petrol, böcek ilacı, oda 
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parfümü, kozmetikler vb.) cihazın yakınında kullanmayın veya 
saklamayın.

• Çalışırken asla içine doğru uzanmayın. Tambur tamamen durana kadar 
bekleyin.

• Yüksek sıcaklık programı sırasında kapıya dokunmayın.
• Cihazdan veya zeminden su sızıntısı olması halinde, elektrik prizinin 

bağlantısını kesin ve LG Electronics müşteri bilgilendirme merkezi ile 
irtibat kurun.

• Kırılma veya kopma olması halinde hortumlardaki ve vanalardaki 
basıncı düşürmek ve sızıntıyı en aza indirmek için su musluklarını 
kapatın. Dolum hortumlarının durumunu kontrol edin; 5 yıl sonra 
değiştirilmelidir.

• Evde gaz sızıntısı (izobütan, propan, doğal gaz vb.) olması halinde, 
cihaza veya elektrik prizine dokunmayın ve derhal bölgeyi havalandırın.

• Tahliye hortumu veya giriş hortumu kışın donmuşsa, yalnızca 
çözüldükten sonra kullanın.

• Tüm çamaşır deterjanlarını, yumuşatıcıları ve beyazlatıcıları 
çocuklardan uzak tutun.

• Güç prizine veya cihaz kontrollerine elleriniz ıslakken dokunmayın.
• Güç kablosunu aşırı şekilde katlamayın veya üzerine ağır bir nesne 

koymayın.
• Yıkama esnasında cihazdan tahliye edilen suya dokunmaktan kaçının.
• Tahliyenin doğru şekilde çalıştığından emin olun. Suyun uygun şekilde 

tahliye edilmemesi halinde zeminde su taşabilir.
• Hava sıcaklığı yüksek olduğunda ve su sıcaklığı düşük olduğunda 

yoğunlaşma oluşabilir ve bu yüzden zemin ıslanır.
• Güç kablosunun temas noktalarındaki kiri veya tozu silin.

Bakım
• Cihazı temizlemeden önce güç bağlantısını kesin. Cihaz kumandasını 

KAPALI veya bekleme konumuna getirmek, cihazın güç bağlantısını 
kesmez.

• Herhangi bir nemi veya tozu tamamen giderdikten sonra güç prizini 
soket çıkışına sağlam şekilde takın.
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9GÜVENLİK TALİMATLARI
TÜRKÇE

• Temizlemek için cihazın içine veya dışına su sıkmayın.
• Cihazı, güç kablosundan çekerek asla fişten çıkarmayın. Güç prizini 

daima sıkıca kavrayın ve soket çıkışından düz olarak dışarı çekin.
• Cihazı sadece LG Electronics servis merkezi çalışanları sökebilir, 

onarabilir ya da üzerinde değişiklik yapabilir. Cihazı taşıyıp farklı bir 
konumda kurulumunu gerçekleştirdiğinizde LG Electronics müşteri 
hizmetleri merkeziyle iletişim kurun.

İmha
• Eski cihazı atmadan önce prizden çekin. Yanlış kullanımı önlemek için 

arkasındaki kabloyu doğrudan kesin.
• Tüm ambalaj malzemelerini (plastik poşetler ve strafor gibi) 

çocuklardan uzakta çıkarın. Ambalaj malzemeleri boğulmaya neden 
olabilir.

• Çocukların ya da küçük hayvanların içeride sıkışma tehlikesini önlemek 
için bu cihazı atmadan önce güç kablosunu kesin ve kapıyı çıkarın.
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10 KURULUM

KURULUM
Parçalar ve Özellikler

NOT
• Cihazın kalitesini arttırmak için görünüm ve özellikler bildirim yapılmaksızın 

değiştirilebilir.

Önden Görünüm

a Kontrol Paneli
b Program Düğmesi
c Üst Plaka
d Deterjan Bölme Çekmecesi
e Tambur
f Pompa Filtresi Kapağı

Arkadan Görünüm

a Su Giriş Vanası
b Güç Kablosu
c Tahliye hortumu
d Nakliye cıvataları
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Özellikler

Ölçü(mm)

Model F4T2VYMEW/F4T2VYM1S

Güç Kaynağı 220‒240 V~, 50 Hz

Ürün Ağırlığı 74,0 kg

W 600 D 580 D'' 1055

H 850 D' 615

W

D

D’’

D’

H
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12 KURULUM

Aksesuarlar

Soğuk Besleme Hortumu
Tahliye Hortumunu Sabitlemek için 

Hortum Desteği

Nakliye cıvata deliklerini kapatmak için 
tıpa
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Kurulum Yeri 
Gereklilikleri
Cihazı kurmadan önce, cihazın doğru 
yerlere yerleştirildiğinden emin olmak 
için aşağıdaki bilgileri kontrol edin.

Kurulum Yeri
• Sıkma döngüsü sırasında titreşimi en 

aza indirmek için cihazın sabit bir 
zemin üzerine kurulması 
gerekmektedir. Sıkma döngüsü 
sırasında ahşap parke veya halıfleks 
kaplı yüzeyle kıyaslandığında titreşime 
daha az yatkın olarak beton zemin en 
iyisidir.

• Cihazı gaz ocağı veya kömürlü soba 
yanına kurmak zorundaysanız, iki cihaz 
arasını ocak veya fırın tarafını 
alüminyum folyo ile (850 x 600 mm) 
yalıtın.

• Cihaz kurulurken bozulma durumunda 
teknisyenin kolayca erişebileceği yere 
kurulduğundan emin olun.

• Cihazı kurarken cihazın sabit olmasını 
sağlamak için anahtar kullanarak dört 
ayağın tümünü ayarlayın.

• Cihaz kapağının tamamen açılması için 
yeterli alan olduğundan emin olun.

• Su giriş hortumları, tahliye hortumu ve 
hava akımı için yeterli açıklık sağlamak 
amacıyla, yanlarda en az 20 mm’lik ve 
cihazın arkasında en az 100 mm’lik 
açıklık bırakın. Gerekli açıklıkları 
artırabilecek duvar, kapı veya zemin 

pervazlarının olmasını mutlaka 
sağlayın.

UYARI
• Bu cihaz yalnızca ev içi kullanım 

amacıyla kullanılabilir ve mobil 
uygulamalarda kullanılmamalıdır.

Havalandırma
• Cihazın etrafındaki hava dolaşımı halı, 

kilim gibi nesnelerle 
engellenmemelidir.

Ortam Sıcaklığı
• Donma derecelerinin meydana 

gelebileceği odalara cihazı kurmayın. 
Donmuş hortumlar basınç altında 
yanabilir. Donma noktasının altındaki 
sıcaklıklarda elektronik kontrol 
ünitesinin güvenilirliği bozulabilir.

• Cihaz kış mevsiminde teslim edilirse ve 
sıcaklıklar sıfır derecenin altındaysa 
cihazı çalıştırmadan önce birkaç saat 
boyunca oda sıcaklığında bekletin.

Index Açıklık (mm)

A 100

B 5

C 20

A C

B

C
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14 KURULUM

Elektrik Kablosu
• Uzatma kablosu veya çift adaptör 

kablosu kullanmayın.
• Kullandıktan sonra cihazın prizini çekin 

ve su takviyesini kapatın.
• Cihazı mevcut kablolama 

düzenlemelerine uygun olarak topraklı 
prize bağlayın.

• Cihaz prize kolaylıkla erişilebilecek 
şekilde yerleştirilmelidir.

• Güç çıkışı cihazın bir yanında 1 metre 
mesafesinde bulunmalıdır.

UYARI
• Cihaz tamiri yalnızca yetkili bir 

personel tarafından 
gerçekleştirilmelidir. Deneyimi 
olmayan kişiler tarafından yapılan 
tamiratlar yaralanmaya veya ciddi 
arızalara neden olabilir. Yerel yetkili LG 
tamircisiyle irtibat kurun.

• Elektrik prizi yerel kanun ve 
düzenlemelere uygun olarak doğru 
şekilde kurulmuş/topraklanmış uygun 
çıkışa takılmalıdır.

Cihazın 
Seviyelendirilmesi
Nakliye Cıvata Parçalarının 
Çıkarılması

DİKKAT
• Cihazın şiddetli titreşimini ve 

kırılmasını önlemek için, nakliye 
cıvatalarını ve tutucuları çıkarın.

1 4 nakliye cıvatasını ve kauçuk ara 
parçaları cihazın arkasından çıkarın.

2 Nakliye cıvatalarını uygun bir 
anahtarla saat yönünün tersine 
çevirerek gevşetin.

3 Nakliye cıvatalarını düz şekilde 
çekerek çıkarın.

4 Aksesuar çantasında verilen plastik 
körleme tapalarını, nakliye 
cıvatalarının çıkarılmasıyla oluşan 
boşluklara takın. Nakliye cıvataları, 
gelecekte kullanmak üzere 
saklanmalıdır.

X X4 4

X4

1

3

2

4
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Seviyenin Kontrol Edilmesi
Üst plakanın kenarlarından çapraz 
şekilde aşağıya doğru bastırıldığı 
zaman, cihaz hiç bir şekilde yukarı ve 
aşağı hareket etmemelidir (her iki yönü 
de kontrol edin).
• Cihazın üst plakasını çapraz ittiğinizde 

cihaz sallanırsa, ayakları tekrar 
ayarlayın.

• Cihazın kurulumdan sonra mükemmel 
şekilde dengede olup olmadığını 
kontrol edin.

NOT
• Ağaç veya asma tip zeminler,aşırı 

titreşimi ve dengesizliği artırabilir. Aşırı 
ses ve titreşimi durdurmak veya 
azaltmak için ağaç zeminin 
sağlamlaştırılması veya desteklenmesi 
düşünülmesi gerekebilir.

• Düz olmayan zeminleri, altına ahşap, 
karton veya benzeri malzeme parçaları 
koyarak dengelemeyin.

Ayakların Ayarlanması ve 
Seviyelendirilmesi
Cihazı kurarken, cihaz hizalandırılmalı ve 
kusursuz şekilde seviyelendirilmelidir. 
Cihaz uygun şekilde hizalanmamış ve 
düz durmuyorsa, hasar görebilir veya 
düzgün çalışmayabilir.

1 Plastik kilitleme somununu gevşetin.
• Ayağın altına tahta vb. parçalar 

sokmayın.

• Dört ayağın da sabit ve zeminde 
durduğundan emin olun.

NOT
• Bu modelle kullanım için LG Electronics 

tarafından üretilmediği müddetçe 
pervaz, stand veya yüksek bir yüzeyde 
cihazı kurmayın.

2 Cihazın yüksekliğini artırmak için 
ayakları saat yönünde çevirin. Cihazın 
yüksekliğini azaltmak için ayakları 
saat yönünün tersine çevirin.

3 Cihazın altındaki tüm kilitleme 
somunlarının düzgün şekilde takılıp 
takılmadığını kontrol edin.

NOT
• Cihazın uygun yerleştirilmesi ve 

seviyelendirilmesi, uzun, düzgün ve 
güvenilir şekilde çalışmasını sağlar.

• Cihaz mutlaka %100 yatay olmalı ve 
sert bir düz zemin üzerinde sağlam 
şekilde durmalıdır.

• Yük altında iken köşelerde kesinlikle 
‘Yaylanmamalıdır’.

• Cihaz ayaklarının ıslanmamasına 
dikkat edin. Ayakların ıslanması 
titreşime veya sese neden olabilir.

1
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16 KURULUM

Su Besleme Hortumunun 
Bağlanması
Bağlantı için Not
• Su basıncı 50 kPa ile 800 kPa (0,5‒8,0 

kgf/cm²) arasında olmalıdır. Su basıncı 
800 kPa’dan fazlaysa basınç düşürme 
cihazı takılmalıdır.

• Düzenli olarak su tedarik hortumunun 
durumunu kontrol edin ve 
gerektiğinde su tedarik hortumunu 
değiştirin.

NOT
• Su tedarik hortumunu aşırı sıkmayın 

veya giriş vanalarını sıkıştırmak için 
mekanik cihazları kullanmayın.

• Su girişine bağlantı için başka geri akış 
korumasına gerek yoktur.

Kauçuk Contanın Kontrol 
Edilmesi
Su tedarik hortumu ile birlikte iki lastik 
conta a verilir. Su sızıntılarını önlemek 
için kullanılır. Musluk bağlantısının 
yeterli derecede sıkıdır.
• Su tedarik hortumunu sıkmak için 

pense gibi mekanik cihazlar 
kullanmayın. Su tedarik hortumunun 
kıvrımlı ucunun cihaza bağlı 
olduğundan emin olun.

Hortumun Su Musluğuna 
Bağlanması
Vida Tipi Hortumun Dişli Musluğa 
Bağlanması
Tedarik hortumu konektörünü su 
tedarik musluğuna takın. Sadece 
yumuşak bir bez yardımıyla elinizle 
sıkıştırın. Tedarik hortumunu herhangi 
bir mekanik cihazla aşırı sıkmayın.

NOT
• Su giriş hortumunu musluk suyuna 

bağladıktan sonra, su hattındaki 
yabancı maddelerin (toz, kum, talaş ve 
vs.) atılması için musluk suyunu açın. 
Suyu bir kovaya boşaltın ve su 
sıcaklığını kontrol edin.

Hortumu Cihaza Bağlama
Tedarik hortumunu cihazın arkasındaki 
su giriş vanasına vidalayın.

• Bir su girişine sahip modeller için 
hortumu sıcak su beslemesine 
bağlamayın. Sadece soğuk su 
beslemesine bağlayın.
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NOT
• Bağladıktan sonra, hortumdan su 

sızıyorsa aynı adımları tekrarlayın. Su 
beslemesi için en geleneksel musluk 
tipini kullanın. Musluk kare 
şeklindeyse veya çok büyükse, 
musluğu adaptöre takmadan önce 
kılavuz plakasını çıkarın.

• Hortumun kıvrılmamış veya 
sıkışmamış olması gerekir.

Tahliye Hortumunun 
Kurulması
Hortum Desteğiyle Tahliye 
Hortumunun Kurulması
Tahliye hortumu yerden en fazla 100 cm 
yukarıya kurulmalıdır. Cihazın içindeki 
su boşalmaz veya yavaş boşalabilir.
• Tahliye hortumunu doğru şekilde 

bağlamak zeminin su kaçağı nedeniyle 
hasarlanmasına karşı korur.

• Tahliye hortumu çok uzunsa cihazın 
içine doğru zorlamayın. Bu normal 
olmayan sese neden olur.

• Tahliye hortumunu bir lavaboya 
yerleştirdiğinizde, ip ile sabitleyin.
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KULLANIM
Çalıştırma Genel 
Görünüm
Cihazın Kullanılması
İlk yıkamadan önce Pamuklu yıkama 
programını seçin ve deterjan miktarının 
yarısını ekleyin. Cihazı kıyafetler 
olmadan çalıştırın. Bu işlem üretim 
sırasında kalmış olabilecek artık ve 
suyun tamburdan temizlenmesini 
sağlar.

1 Kıyafetleri gruplandırın ve yerleştirin.
• Kıyafetleri kumaş türüne, kir 

seviyesine, renk ve yükleme 
boyutuna göre gerektiği gibi 
gruplandırın. Kapağı açın ve 
çamaşırları cihazın içine yerleştirin.

DİKKAT
• Kapıyı kapatmadan önce tüm 

kıyafetlerin ve ürünlerin kazanın içinde 
olduğunu ve kapı kapandığında arada 
sıkışacakları lastik kapı lastiğinden 
sarkmadığından emin olun. Bunu 
yapmamak, kapı lastiğine ve 
kıyafetlere zarara neden olacaktır.

DİKKAT
• Kıyafet ve kapı lastiğinin hasar 

görmesini önlemek için esnek kapı 
lastiği contasından ürünleri kaldırın.

2 Temizleyici ürünleri veya deterjan ve 
yumuşatıcıyı ekleyin.
• Deterjan bölmesine uygun miktarda 

deterjan ekleyin. İsteğe bağlı olarak 
bölmenin uygun yerlerine 
beyazlatıcı veya yumuşatıcı ekleyin.

3 Makinenizin fişini şebeke bağlantısına 
takın ve ardından su beslemesini açın.

4 Tercih edilen programı seçin.
• İstenen program seçilene dek 

program seçme düğmesini çevirin.
• Bir yıkama sıcaklığı ve sıkma hızı 

seçin. Giysilerinizin bakım etiketine 
dikkat edin.

5 Bir program başlatın.
• Programı başlatmak için Başlat/

Durdur düğmesine basın. Cihaz, 
yükün ağırlığını ölçmek için su 
olmadan hafifçe sallanacaktır.
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6 Programın sonu.
• Program bittiğinde elektronik 

ekranda ENd yazacaktır.

NOT
• Makinenizde yarım yük tespit sistemi 

özelliği bulunmaktadır.
- Makinenize maksimum çamaşır 

yükünün yarısından azını koyarsanız 
seçtiğiniz program fark etmeksizin 
otomatik olarak yarım yük işlevi 
ayarlanacaktır.

- Bu durum, seçilen programın daha 
kısa sürede tamamlanacağı ve daha 
az su ve enerji kullanacağı anlamına 
gelir.

• Devam eden bir programı durdurmak/
iptal etmek veya çamaşır eklemek 
isterseniz

Seçilen programı 
durdurmak veya yeniden 
başlatmak için düğmeye 
basın.
- Çamaşır eklemek 

istediğinizde bu 
fonksiyonu 
kullanabilirsiniz.

Program başladığında ve 
kapı kilitli olmadığında 
LED yanar.
- Yükleme kapısını açıp 

çamaşır 
ekleyebilirsiniz.

Program başladığında ve 
kapı kilitlendiğinde LED 
yanar.
- Çamaşır 

ekleyebileceğiniz adım 
geçmiştir.

İptal Devam eden bir 
programı iptal etmek 
isterseniz program 
düğmesini "Kapalı" 
konuma çevirin.
- Makineniz yıkama 

işlemini durduracak ve 
program iptal olacaktır.

- Makinedeki suyu 
tahliye etmek için 
program düğmesini 
herhangi bir program 
konumuna çevirin. 
Makineniz suyu tahliye 
edip programı iptal 
edecektir.

tr-tr_main.book.book  Page 19  Thursday, September 7, 2023  10:10 AM



20 KULLANIM

Çamaşırları Hazırlama
Çamaşır yükünü en iyi yıkama sonuçları 
için ayırın ve bakım etiketlerindeki 
sembollere göre kıyafetleri hazırlayın.

Kıyafetleri Düzenleme
• Kirlenme seviyesi (Ağır, Normal, Hafif): 

Giysileri kirlenme seviyesine göre 
ayırın. Mümkünse, çok kirli parçaları 
hafif kirli olanlarla yıkamayın.

• Renk (Beyaz, Açık, Koyu): Koyu veya 
renkli giysileri beyazlardan veya açık 
renklilerden ayrı yıkayın. Renkli 
giysilerin açık renkli giysilerle 
karıştırılması renklerin karışmasına 
veya daha açık renkli giysilerin 
renginin solmasına neden olabilir.

• Tiftik (Tiftik üretenler, Toplayıcılar): 
Tiftik çıkaran kumaşları tüy 
bırakmayan kumaşlardan ayrı yıkayın. 
Tüy üretenler tüy toplayanlarda 
boncuklanma ve astarlanma ile 
sonuçlanabilir.

Kıyafet Bakım Etiketlerini 
Kontrol Etme
Bu semboller kumaşlarınızın dokuma 
içeriğini ve nasıl yıkanması gerektiğini 
anlatır.

Bakım etiketlerindeki semboller

NOT
• Sembolün altındaki çizgiler size 

kumaşın cinsi ve maksimum mekanik 
gerilme payı hakkında bilgi verir.

Makineye Atmadan Önce 
Kıyafetleri Kontrol Etme
• Dönme sırasında yükü eşit şekilde 

dağıtmaya yardımcı olması için büyük 
ve küçük çamaşırları bir yükte 
birleştirin.

• Tek küçük parçaları yıkamayın. 
Dengesizliği önlemek için 1-2 benzer 
öğe ekleyin.

• Tüm ceplerin boş olup olmadığını 
kontrol edin. Çivi, saç tokası, kibrit, 
kalem, bozuk para ve anahtar gibi 
eşyalar hem cihazınıza hem de 
giysilerinize zarar verebilir.

• Takılı uzun askıları olan giysileri 
yıkarken askıları bağlayın veya çamaşır 
filesi kullanın.

• Giysi kolu, konç, tayt, iç çamaşır ve 
çorap gibi küçük çamaşırların tambur 
ve kapak contası arasına sıkışmasını 
önlemek amacıyla bu tür çamaşırlar 
için çamaşır filesi kullanın.

Sembol Yıkama/Kumaş tipi

• Normal Yıkama
• Pamuklu, Karışık Kumaşlar

• Ütü İstemeyen
• Sentetik, Karışık Kumaşlar

• Özel Hassas Yıkama
• Hassas

• Yalnızca Elde Yıkama
• Yün, İpek

• Yıkamayın

Sembol Yıkama/Kumaş tipi
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• Çamaşır filesini kapasitesinin 
yarısından daha az doldurun ve diğer 
çamaşırlarla yıkayın. Tamburda 
dengesizliğe yol açarak yetersiz bir 
sıkma döngüsüne yol açabileceği için 
fileyi aşırı doldurmaktan veya ayrı 
yıkamaktan kaçının.

• Giysilere takılmamaları için 
fermuarları, kancaları ve klipsleri 
kapatın.

• Kirin çıkmasına yardımcı olmak için 
yıkama öncesi suda çözülmüş bir 
miktar deterjanı fırçalayarak kiri ve 
lekeleri önceden temizleyin.

Deterjan veya 
Yumuşatıcı Ekleme
Deterjan Dozajı
• Deterjan, deterjan üreticisinin 

talimatlarına uygun olarak kullanılmalı 
ve kumaşın tipi, rengi, kirliliğine ve 
yıkama sıcaklığına göre seçilmelidir. 
Sadece Tambur (ön yük) tip 
temizleyiciler için uygun olan 
deterjanları kullanın.

• Çok fazla köpüklenme olursa, deterjan 
miktarını azaltın.

• Çok fazla deterjan kullanılırsa, fazla 
köpüklenme olabilir ve bu durum zayıf 
yıkama sonuçlarına veya motora aşırı 
yüklenmesine neden olabilir.

• Sıvı deterjan kullanmak isterseniz, 
deterjan üreticisi tarafından önerilen 
kullanma talimatlarına uyun.

• Yıkama programını hemen 
başlatacaksanız, sıvı deterjanı ana 
deterjan gözüne koyabilirsiniz.

• Zaman Erteleme işlevini 
kullanıyorsanız ya da Ön Yıkama 
seçeneğini seçtiyseniz, sıvı anında 

dağılacağından ve deterjan 
bölmesinde veya kazanın içinde 
sertleşebileceğinden dolayı sıvı 
deterjan kullanmayın.

• Deterjan kullanımının su sıcaklığı, su 
sertliği, çamaşırın boyutu ve kirliliğine 
göre ayarlanması gerekebilir. En iyi 
sonuçlar için aşırı deterjan 
kullanımından kaçının. Bunu 
yapmamak, aşırı köpüklenmeye neden 
olacaktır.

• Deterjan eklemeden ve çamaşır 
yıkama sıcaklığını seçmeden önce 
kıyafet üzerindeki etikete bakın.

• İlgili giysi türü için yalnızca uygun 
deterjanları kullanın:
- Sıvı deterjan genellikle renkli kumaş, 

yün, narin veya koyu renkli kıyafetler 
gibi özel uygulamalar için tasarlanır.

- Toz deterjan her türlü kumaşa 
uygundur.

- Beyaz ve soluk çamaşırların daha iyi 
yıkanması için çamaşır suyu ile 
birlikte toz deterjan kullanın.

- Deterjan yıkama programı 
başlangıcında deterjan 
çekmecesinden püskürtülür.

NOT
• Deterjanın sertleşmesine izin 

vermeyin. Sertleşen deterjan, 
tıkanmaya, kötü durulama 
performansına veya kokuya neden 
olabilir.

• Tam yük: Üreticinin önerisine göre.
• Kısmi yük: Normal miktarın 1/2'ü.
• Minimum yük: Tam yükün 1/3'si.
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Deterjan Bölmesinin 
Kullanılması
Deterjan bölmesine deterjan dozunu 
eklemek için:

1 Deterjan bölmesi çekmecesini açın.

2 Uygun bölümlere deterjanı ve 
yumuşatıcıyı ekleyin.

a Sıvı Deterjan Ekleri
b Ana yıkama deterjan bölümü
c Sıvı kumaş yumuşatıcı bölümü
d Ön yıkama deterjan bölümü

3 Döngüyü başlatmadan önce deterjan 
bölmesi çekmecesini hafifçe kapatın.
• Çekmeceyi sert şekilde kapatmak, 

deterjanın başka bir bölüme 
taşmasına veya programlanandan 
daha önce kazana dağılmasına 
neden olabilir.

• Kapatırken çekmecenin içinde 
elinizin sıkışmamasına dikkat edin.

• Döngü sonunda deterjan 
bölümlerinde küçük bir miktar su 
kalması normaldir.

Kumaş Yumuşatıcı Bölümü
Bu bölüm, son durulama döngüsü 
sırasında otomatik olarak dağılan sıvı 
kumaş yumuşatıcısını tutar. Toz veya sıvı 
kumaş yumuşatıcısı kullanılabilir.

• Kumaş yumuşatıcısını maksimum 
dolum çizgisine kadar dökün. 
Maksimum dolum çizgisinin üstünde 
çok fazla yumuşatıcı dökülmesi 
yumuşatıcının erken dağılmasına ve 
kıyafetlerde leke kalmasına neden 
olabilir.

NOT
• Kumaş yumuşatıcısını yıkama 

kazanındaki kıyafetlere doğrudan 
dökmeyin, bunu yapmak kıyafetlerde 
çıkarması zor olan koyu renkte lekelere 
neden olabilir.

• Deterjan bölmesinde 1 günden fazla 
kumaş yumuşatıcısı bırakmayın. 
Kumaş yumuşatıcısı sertleşebilir. 
Yumuşatıcı, çok kalınsa deterjan 
bölmesinde kalabilir. Yumuşatıcı, 
yoğunluğun çok kalın olması halinde 
kolay akabilmesi için seyreltilmelidir.

• Çamaşır yıkama sırasında su besleme 
işlemi sırasında çekmeceyi açmayın.

• Solventler (benzen, vb) hiçbir zaman 
kullanılmamalıdır.

Su Yumuşatıcısı Ekleme
Su sertliği yüksek bölgelerde kireç 
önleyici gibi bir su yumuşatıcısı deterjan 
kullanımını azaltmak için kullanılabilir.
• Önce deterjan, sonra su yumuşatıcı 

ekleyin. Ambalajın üzerinde belirtilen 
miktara göre koyun.
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Kontrol Paneli
Gerçek kontrol paneli, modelden modele farklılık gösterebilir.

Kontrol Paneli Özellikleri

Tanım

a Program Düğmesi
• Programlar kıyafet türüne bağlı olarak kullanılabilir.
• Seçilen programı göstermek üzere lamba yanacaktır.

b Gösterge
• Ekran ayarları, tahmini kalan süreyi, seçenekleri ve durum mesajlarını 

gösterir. Cihaz açıldığında varsayılan ayarlar ekranda yanacaktır.

c Çamaşır Yıkama Programı Düğmelerinin Özelleştirilmesi
Seçili programda su sıcaklığını veya sıkma hızı ayarlarını ayarlamak için bu 
düğmeleri kullanın.
• Mevcut ayarlar, ekranda gösterilir.
• Diğer ayarları seçmek için o seçeneğin düğmesine basın.

d Ekstra Seçenekler ve Fonksiyonlar
• Ekstra fonksiyonları kullanmak için, ilgili düğmeyi 3 saniye basılı tutun. 

Ekranda ilgili sembol yanar.
• Bu ek programlar seçmenizi sağlar ve seçildiğinde yanar.

e Başlat/Durdur Düğme
• Bu düğme, yıkama programını başlatmak veya durdurmak için kullanılır.
• Yıkama programının geçici olarak durdurulması gerekiyorsa bu düğmeye 

basın.
• Makinenizi hazırda bekleme konumuna getirirseniz elektronik ekrandaki 

Başlat/Durdur led ışığı yanıp sönecektir.
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Program Tablosu
Yıkama Programı

Pamuklu 60 °C (60 °C - 90 °C) Maks. Yük: 9 kg

Tanım Çok kirli, pamuklu ve keten kumaşlar. (İç çamaşırı, çarşaf, masa 
örtüsü, havlu (maks. 4,0 kg), yatak giysileri vb.)

Eco 40-60 40 °C (40 °C - 60 °C) Maks. Yük: 9 kg

Tanım Kirli pamuklu ve keten kumaşlar. (İç çamaşırı, çarşaf, masa örtüsü, 
havlu (maks. 4,0 kg), yatak giysileri vb.)

Ön Yıkama + Pamuklu 60°C (Soğuk, 30°C ila 
60°C) Maks. Yük: 9 kg

Tanım Kirli pamuklu ve keten kumaşlar. (İç çamaşırı, çarşaf, masa örtüsü, 
havlu (maks. 4,0 kg), yatak giysileri vb.)

Pamuklu 20℃ 20 ℃ (Soğuk ila 20 ℃) Maks. Yük: 4,5 kg

Tanım Daha az kirli, pamuklu ve keten kumaşlar. (İç çamaşırı, çarşaf, masa 
örtüsü, havlu (maks. 2,0 kg), yatak giysisi vb.)

Renkliler 40 °C (Soğuk, 30°C ila 40 
°C) Maks. Yük: 9 kg

Tanım Daha az kirli, pamuklu ve keten kumaşlar. (İç çamaşırı, çarşaf, masa 
örtüsü, havlu (maks. 4,0 kg), yatak giysisi vb.)

Yünlü 30°C (Soğuk, 30°C) Maks. Yük: 2,5 kg

Tanım Makinede yıkama etiketi taşıyan yünlü çamaşırlar.

Durulama Soğuk Maks. Yük: 9 kg

Tanım Her tür çamaşır için yıkama programından sonra ek bir durulama 
işlemi sağlar.

Anti Alerjik 60°C (Soğuk, 30°C ila 
60°C) Maks. Yük: 4 kg

Tanım Bebek çamaşırları
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Sıkma + Tahliye Soğuk Maks. Yük: 9 kg

Tanım Yıkama programından sonra ek bir dönme adımı istiyorsanız her tür 
çamaşır için bu programı kullanabilirsiniz. Makinenin içinde biriken 
suyu tahliye etmek için tahliye programını kullanabilirsiniz (çamaşır 
ekleme veya çıkarma). Tahliye programını etkinleştirmek için 
program düğmesini dönme/tahliye programına çevirin. Yardımcı 
fonksiyonu kullanarak "spin cancelled" (dönme iptal edildi) özelliğini 
seçtikten sonra program çalışmaya başlayacaktır.

Elde Yıkama 30°C (Soğuk, 30°C) Maks. Yük: 2,5 kg

Tanım Elde yıkanması tavsiye edilen veya hassas çamaşırlar.

Sentetikler 40 °C (Soğuk, 30°C ila 40 
°C) Maks. Yük: 3,5 kg

Tanım Çok kirli veya sentetik karışımlı kumaşlar. (Naylon çoraplar, 
gömlekler, bluzlar, sentetik içeren pantolon vb. )

Yorgan 40 °C (Soğuk, 30°C ila 40 
°C) -

Tanım Makinede yıkanabilir etiketi olan elyaf yorgan yıkamak için. (maks. 
2,5 kg)

Kot / Koyu giysiler 30°C (Soğuk, 30°C) Maks. Yük: 3,5 kg

Tanım Pamuklu, karışık iplikli veya kot siyah ve koyu renkli ürünler. Ters yüz 
ederek yıkayın. Kotlar genelde fazla boya içerir ve ilk birkaç yıkama 
sırasında boyalar akabilir. Açık ve koyu renkli ürünleri ayrı ayrı 
yıkayın.

Hızlı 60 60°C (Soğuk, 30°C ila 
60°C) Maks. Yük: 4 kg

Tanım 60°C'de 60 dakikada yıkanan kirli, pamuklu, renkli ve keten kumaşlar.

Hızlı 12 30°C (Soğuk, 30°C) Maks. Yük: 2 kg

Tanım 12 dakika gibi kısa bir sürede hafif kirli, pamuklu, renkli ve keten 
kumaşları yıkayabilirsiniz.
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NOT
• Seçilen çamaşır yıkama programı için uygun su sıcaklığı seçin. Kıyafetlere zarar 

vermekten kaçınmak için çamaşır yıkarken giysi üreticisinin bakım etiketini veya 
talimatlarını her zaman uygulayın.

• İstediğiniz programlar için uygun yıkama sıcaklığını ve sıkma hızını seçin.
• Gerçek su sıcaklığı, belirtilen döngü sıcaklığından farklı olabilir.
• Nötr deterjan önerilmektedir.

İlave Seçenekler

*1 Bu seçenek otomatik olarak programa eklenir ve seçimi kaldırılamaz.

NOT
• Bu seçim yapıldığında LED yanar.
• Seçim etkin hale getirilmediğinde LED yanıp söner.

Program Leke Seviyesi Leke Tipi Tasarruf 
modu Hız modu

Pamuklu # # # #

Eco 40-60 # #*1

Ön Yıkama + 
Pamuklu

# #

Pamuklu 20℃ #*1

Renkliler # # # #

Yünlü #

Durulama

Anti Alerjik #

Sıkma + 
Tahliye

Elde Yıkama # # #

Sentetikler # # # #

Yorgan # # # #
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Kot / Koyu 
giysiler

# # # #

Hızlı 60 # #

Hızlı 12 #*1

Program Ön Yıkama Ekstra 
durulama

Kolay 
ütüleme Anti Alerjik

Pamuklu # # # #

Eco 40-60 # # #

Ön Yıkama + 
Pamuklu

#*1

Pamuklu 20℃ # #

Renkliler # # #

Yünlü #

Durulama # # #

Anti Alerjik # # #*1

Sıkma + 
Tahliye

#

Elde Yıkama #

Sentetikler # # # #

Yorgan # # # #

Kot / Koyu 
giysiler

# # # #

Hızlı 60 #

Hızlı 12 #

Program Leke Seviyesi Leke Tipi Tasarruf 
modu Hız modu
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Seçilebilir Maksimum Dönme Hızı

NOT
• Gerçek maksimum dönme hızı, yük koşullarına göre değişiklik gösterebilir. 

Yukarıdaki değerler, en yakın yüzlüğe yuvarlanmıştır.

Program
Dönme Hızı

Varsayılan Uygun

Pamuklu 1400 dev/dak Tümü

Eco 40-60 1400 dev/dak Tümü

Ön Yıkama + Pamuklu 1400 dev/dak Tümü

Pamuklu 20℃ 1400 dev/dak Tümü

Renkliler 1400 dev/dak Tümü

Yünlü 800 dev/dak 800 devire kadar

Durulama 1400 dev/dak -

Anti Alerjik 800 dev/dak 800 devire kadar

Sıkma + Tahliye 1400 dev/dak Tümü

Elde Yıkama 800 dev/dak 800 devire kadar

Sentetikler 1200 dev/dak 1200 devire kadar

Yorgan 800 dev/dak 800 devire kadar

Kot / Koyu giysiler 800 dev/dak 800 devire kadar

Hızlı 60 1400 dev/dak Tümü

Hızlı 12 800 dev/dak 800 devire kadar
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Ekstra Seçenekler ve 
Fonksiyonlar
Programları özelleştirmek için ekstra 
seçenekleri ve fonksiyonları 
kullanabilirsiniz.

Yıkama Programının 
Özelleştirilmesi
Her bir programda otomatik olarak 
seçilen varsayılan ayarlar vardır. Bir 
yıkama programı seçtikten sonra 
ayarları istediğiniz gibi 
özelleştirebilirsiniz.

1 a düğmesine basarak Leke Seviyesi 
seçimini yapın.
• Çamaşırlarınızın kirlenme 

seviyesine göre bir kir seviyesi 
seçerek çamaşırlarınızı daha kısa 
veya daha uzun sürelerde, daha 
düşük veya daha yüksek 
sıcaklıklarda yıkayabilirsiniz.

NOT
• Kir seviyesi bazı programlarda 

otomatik olarak ayarlanır. İsteğinize 
göre değişiklikler yapabilirsiniz.

• Düğmeye dokunduğunuzda seviyede 
değişiklik olmaması, seçtiğiniz 
programda kir seviyesi seçimi olmadığı 
anlamına gelir.

2 b düğmesine basarak Leke Tipi 
seçimini yapın.

UYARI
• Kir seviyesi seçimine ayrılmış yardımcı 

fonksiyonun görevini tamamen yerine 
getirebilmesi için çamaşırlarınızdaki 
lekelerin kuruyup yerleşmesine izin 
vermeyin.

• Katı maddeleri önceden temizleyin. 
Üzerinde yeni leke oluşmuş çamaşırları 
ürününüzde yıkamaya başlamadan 
önce bu yeni oluşmuş lekelerin üzerine 
bir bez parçasıyla bastırın. Ovalama 
yapmayın!

Leke Tipi Tanım

Ter lekesi

Bu ek fonksiyon, seçilen 
programdan önce soğuk 
bir durulama 
ekleyecektir. Bu 
fonksiyonda, seçilen 
yıkama programı 
başlamadan önce ter 
lekelerini temizlemek 
için çamaşır soğuk suyla 
ıslatılacaktır.

Kahve 
lekesi

Bu ek fonksiyon, seçilen 
program için yeni 
yıkama adımları 
ekleyecektir. Bu 
durumda yıkama süreci 
uzayacak ve lekeyi 
gidermek için bir yıkama 
algoritması 
uygulanacaktır.

tr-tr_main.book.book  Page 29  Thursday, September 7, 2023  10:10 AM



30 KULLANIM

NOT
• Makinenizi çalıştırmadan önce leke 

türleri arasında geçiş yapabilirsiniz. 
Makineyi çalıştırdıktan sonra, seçilen 
leke türünü iptal edemez veya 
değiştiremezsiniz.

• Makinenizin yıkama programını iptal 
ederek doğru leke türünü seçip 
programı yeniden başlayabilirsiniz.

• Yıkama sonunda, yapılmış olan leke 
seçimiyle istenen sonuçlar elde 
edilememişse yanlış leke türünü 
seçmiş olabilirsiniz; lekeyi gidermek 
için yıkama programını doğru leke 
seçimiyle yeniden başlatın.

3 c düğmesine basarak su sıcaklığını 
seçin.
• Yıkama suyu sıcaklığını, seçilen 

programın maksimum su sıcaklığı 
ile soğuk suyla yapılan yıkama 
arasında aşamalı olarak azaltmak 
için yıkama suyu sıcaklığı ayar 
düğmesine basabilirsiniz.

4 d düğmesine basarak dönme hızını 
seçin.
• Çamaşırınız için dönme hızını 

ayarlamak üzere hız ayar düğmesini 
kullanabilirsiniz. Yeni bir program 
seçtiğinizde, seçilen programın 
maksimum dönme hızı, dönme hızı 
ekranında gösterilecektir.

• Dönme hızını, seçilen programın 
maksimum dönme hızı ile dönme 
iptal seçeneği arasında aşamalı 
olarak azaltmak için dönme hızı ayar 
düğmesine basabilirsiniz.

5 Başlat/Durdur düğmesine basarak 
ayarlanan programı çalıştırın.
• Makinenizi hazırda bekleme 

konumuna getirirseniz elektronik 
ekrandaki Başlat/Durdur led ışığı 
yanıp sönecektir.

Gecikme
Bu işlevi, cihazın otomatik olarak 
başlaması ve belirli bir zaman 
aralığından sonra bitmesi için 
ayarlayabilirsiniz.

1 Bir yıkama programı seçin.

Yağ lekesi

Bu ek fonksiyon, seçilen 
programdan önce soğuk 
bir durulama ekleyecek 
ve seçilen program için 
yeni yıkama adımları 
ekleyecektir. Bu 
fonksiyonda, seçilen 
yıkama programından 
önce çamaşır soğuk 
suyla ıslatılacak ve yağ 
lekesini temizlemek için 
bir yıkama algoritması 
uygulanacaktır.

Mix 
(Karışık)

Bu ek fonksiyon, seçilen 
programdan önce ılık bir 
durulama ekleyecek ve 
seçilen yıkama programı 
için yeni yıkama adımları 
ekleyecektir. Bu 
fonksiyonda, seçilen 
yıkama programı 
başlamadan önce karışık 
lekeleri yumuşatmak için 
çamaşır ılık suyla 
ıslatılacaktır.

Leke Tipi Tanım
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2 Gerekirse Zaman Erteleme 
düğmesine basın.

3 Başlat/Durdur düğmesine basın.

NOT
• Gecikme fonksiyonunu seçtikten sonra 

Başlat/Durdur düğmesine 
dokunmadan diğer fonksiyonları 
seçebilir ve ardından zaman 
ertelemeyi etkinleştirmek için Başlat/
Durdur düğmesine dokunabilirsiniz.

• Gecikme fonksiyonunu iptal etmek 
için:
- Başlat/Durdur düğmesine 

basmadıysanız, elektronik ekranda 
seçtiğiniz programın süresi 
görünene kadar Zaman Erteleme 
düğmesine dokunmaya devam edin. 
Elektronik ekranda program süresini 
görmeniz gecikmenin iptal edilmiş 
olduğu anlamına gelir.

- Makineyi çalıştırmak için Başlat/
Durdur düğmesine bastıysanız 
Zaman Erteleme düğmesine bir kez 
basmanız yeterlidir; elektronik 
ekranda görününce yıkama 
programını başlatmak için Başlat/
Durdur düğmesine basın.

Enerji/Su Verimlilik Çubuğu

Enerji/Su Verimlilik Çubuğu, 2 çubuktan 
oluşan bir verimlilik göstergesidir. 
Enerji/su verimlilik çubuğu enerji ve su 
tüketimi miktarını gösterir. Çubuk ne 
kadar büyükse o kadar enerji veya su 
tüketiminiz olur. Enerji/su verimlilik 

çubuğu seçilen programın süresine, 
sıcaklık ayarına, dönme hızına ve diğer 
yardımcı fonksiyonlara bağlı olarak 
uzayabilir veya kısalabilir.

Child Lock (Çocuk Kilidi)
Çocuk Kilidi fonksiyonu, seçmiş 
olduğunuz yıkama programının 
yanlışlıkla değiştirilmesini önlemek için 
düğmeleri kilitlemenize imkân verir.

Çocuk kilidini etkinleştirmek 
için
Seçenekler ve Tasarruf/ Hız düğmesine 
aynı anda en az 3 saniye basılı tutun. 
Çocuk kilidi etkinleştirildiğinde 
elektronik ekranda CL yazısı 2 saniye 
yanıp sönecektir.

NOT
• Çocuk kilidi fonksiyonu etkinse ve bir 

program çalışıyorsa program kadranı 
"Kapalı" konuma getirilip başka bir 
program seçildiğinde önceden seçilen 
program, kaldığı yerden devam eder.

Çocuk kilidini devre dışı 
bırakmak için
Elektronik ekrandaki CL sembolü yok 
olana kadar Seçenekler ve Tasarruf/ 
Hız düğmesine aynı anda en az 3 saniye 
basılı tutun.

NOT
• Çocuk kilidinin etkin olması ve 

elektriğin kesilmesi durumunda kapı 
kilitlenmeden kalır.
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Yardımcı Fonksiyonlar
• Sembolün Konumu

Pre Wash (Ön Yıkama)
Çok kirli çamaşırlarınız için ana yıkama 
programından önce ön yıkama yapmak 
üzere bu yardımcı fonksiyonu 
kullanabilirsiniz. Bu fonksiyonu 
kullandığınızda, deterjan çekmecesinin 
ön yıkama bölmesine deterjan 
eklemeniz gerekir. Ön yıkama yardımcı 
fonksiyonunu etkinleştirmek için, ön 
yıkama sembolü (a) çıkana kadar 
Seçenekler düğmesine basın. 
Elektronik ekranda ön yıkama 
sembolünün (a) sürekli yanması 
yardımcı fonksiyonun seçilmiş olduğu 
anlamına gelir.

NOT
• Ön yıkama yardımcı fonksiyonunu 

seçmek istediğinizde ön yıkama 
sembolünün (a) ekranda 
belirmemesi, bu özelliğin seçilen 
yıkama programında bulunmadığı 
anlamına gelir.

Extra Rinse (Ekstra 
Durulama)
Bu yardımcı fonksiyonu çamaşırlarınızda 
ekstra durulama yapmak için 
kullanabilirsiniz. Ekstra durulama 
fonksiyonunu etkinleştirmek için, ekstra 
durulama sembolü (b) çıkana kadar 
Seçenekler düğmesine basmaya devam 
edin. Elektronik ekranda ekstra 
durulama sembolünün (b) sürekli 

yanması yardımcı fonksiyonun seçilmiş 
olduğu anlamına gelir.

NOT
• Ekstra durulama yardımcı 

fonksiyonunu seçmek istediğinizde 
ekstra durulama sembolünün (b) 
ekranda belirmemesi, bu özelliğin 
seçilen yıkama programında 
bulunmadığı anlamına gelir.

Easy Ironing (Kolay 
Ütüleme)
Bu fonksiyon, yıkama sonrası 
giysilerinizde daha az kırışıklık olmasını 
sağlar. Kolay ütüleme yardımcı 
fonksiyonunu etkinleştirmek için, kolay 
ütüleme sembolü (c) çıkana kadar 
Seçenekler düğmesine basın. 
Elektronik ekranda kolay ütüleme 
sembolünün (c) sürekli yanması 
yardımcı fonksiyonun seçilmiş olduğu 
anlamına gelir.

NOT
• Kolay ütüleme yardımcı fonksiyonunu 

seçmek istediğinizde kolay ütüleme 
sembolünün (c) ekranda 
belirmemesi, bu özelliğin seçilen 
yıkama programında bulunmadığı 
anlamına gelir.

Anti-Allergy (Anti Alerji)
Çamaşırlarınız için başka bir durulama 
programı eklemek üzere bu yardımcı 
fonksiyonu kullanabilirsiniz. Makineniz 
tüm durulama adımlarında sıcak su 
kullanacaktır. (Hassas ciltler için giysiler, 
bebek giysileri ve iç çamaşırlar için 
tavsiye edilir). Anti alerji yardımcı 
fonksiyonunu etkinleştirmek için, anti 
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alerji fonksiyon sembolü (d) çıkana 
kadar Seçenekler düğmesine basmaya 
devam edin. Elektronik ekranda anti 
alerji sembolünün (d) sürekli yanması, 
yardımcı fonksiyonun seçilmiş olduğu 
anlamına gelir.

NOT
• Anti alerji yardımcı fonksiyonunu 

seçmek istediğinizde anti alerji 
sembolünün (d) ekranda 
belirmemesi, bu özelliğin seçilen 
yıkama programında bulunmadığı 
anlamına gelir.

Save+ modu
Bu yardımcı fonksiyonu seçerseniz 
makineniz yıkama programının süresini 
biraz uzatacaktır. Bununla birlikte, 
yıkama programı için daha az enerji ve 
su kullanacaktır. Bu fonksiyonu 
etkinleştirmek için, eko yıkama 
sembolünü (e) açmak üzere gösterge 
panelindeki Tasarruf/ Hız düğmesine 
dokunabilirsiniz.

Hız modu
Bu yardımcı fonksiyonu seçerseniz 
makineniz, yıkama programının süresini 
kısaltacaktır. (Makinenin, seçilen yıkama 
programının kapasitesinin yarısı veya 
yarısından azı kadar yüklenmesi tavsiye 
edilir.) Bu fonksiyonu etkinleştirmek için, 
hızlı yıkama sembolünü açmak üzere 
gösterge panelindeki Tasarruf/ Hız 
düğmesine dokunabilirsiniz (f).

NOT
• Makineyi, seçilen yıkama programı 

kapasitesinin yarısı veya yarısından azı 
kadar yüklerseniz yarım yük tespit 
sistemi sayesinde makine bunu 

algılayacaktır ve böylelikle çamaşırınızı 
daha kısa sürede, daha az enerji ve 
daha az suyla yıkayacaktır. Makineniz 
yarım yük tespit ettiğinde hızlı yıkama 
sembolü (f) ekran panelinde otomatik 
olarak açılacaktır.
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UYARI
• Cihaz temizlemeden önce elektrik çarpması riskini önlemek için güç kablosunun 

fişini çekin. Bu uyarının göz ardı edilmesi ciddi yaralanmalara, elektrik çarpmasına 
veya ölüme neden olabilir.

• Asla cihazı temizlemek için sert kimyasallar, aşındırıcı temizleyiciler veya solvent 
kullanmayın. Cilaya hasar verebilir.

Her Yıkamadan Sonra 
Temizleme
Temizlenen Ürünler
Program tamamlandıktan hemen sonra, 
çamaşırları çamaşır makinesinden 
çıkarın. Çamaşır makinesinin içinde 
nemli çamaşır bırakmak buruşmaya, 
renk değişimine veya kokuya neden 
olabilir.
• Yıkama programı bittikten sonra, nemi 

önlemek için kapağı ve kapak lastiğini 
silin.

• Tamburun kuruması için kapağı hafif 
açık bırakın.

• Nemi temizlemek için cihazı temiz bir 
kumaş ile silin.

UYARI
• Sadece çocuklar evde denetim 

altındaysa, kapıyı cihazın içinin 
kuruması için açık bırakın.

Dış Kısmın ve Tamburun 
Temizlenmesi
Cihazın düzgün kullanımı servis ömrünü 
arttırabilir.

Dış kısım
• Su lekelerini hemen silin.
• Kabin bağlantılarında veya açıklıklarda 

nem olmadığından emin olmak için 
önce nemli bir bezle ve sonra tekrar 
kuru bir bezle silin.

• Keskin nesnelerle yüzeye veya ekrana 
bastırmayın.

Kapak
• Dışını ve içini nemli bir bezle silin ve 

ardından yumuşak bir bezle kurutun.

Tambur
• Makinenizde iğne, ataş, bozuk para vb. 

metalik nesneler bırakmayın. Bu 
nesneler tamburda pas lekesi 
oluşmasına yol açar.
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• Bu tür pas lekelerini temizlemek için 
klorsuz bir temizlik maddesi kullanın 
ve bu temizlik maddesi üreticisinin 
talimatlarını izleyin. Pas lekelerini 
temizlemek için hiçbir zaman tel 
yumağı veya benzeri sert nesneler 
kullanmayın.

UYARI
• Cihazın üzerindeki panelleri veya 

cihazın kendisini sökmeye çalışmayın. 
Cihazı kullanmak için kontrol paneline 
ucu keskin nesnelerle müdahale 
etmeyin.

Cihazın Düzenli 
Aralıklarla Temizlenmesi
Su Giriş Filtresinin 
Temizlenmesi

UYARI
• Su giriş vanasındaki filtreler, su kalitesi 

veya gerekli bakımın eksikliği 
nedeniyle tıkanarak bozulabilir. Bu 
durum su sızıntısına yol açabilir. Bu tür 
bozulmalar garanti kapsamı 
dışındadır.

Su giriş filtresi, cihaza giden suda 
olabilecek kireci veya tüm tortuları tutar. 
Giriş filtresini 2 ayda bir veya su çok 
sertse ya da kireç izleri taşıyorsa daha sık 
temizleyin.
• Özellikle yakın çevrede dren tabanı 

(oluk) yoksa ve cihaz uzun süre 

kullanılmayacaksa (örn., tatil) cihaza su 
tedarik musluklarını kapatın.

1 Gücü ve su musluğunu kapatın ve su 
giriş hortumunu çıkarın.
• Su giriş filtresini su giriş vanasından 

çıkarmak için filtredeki plastik 
çubuğu nazikçe çekmek üzere uzun 
kargaburun pense kullanın.

• Su giriş hortumunun musluk 
ucunda ikinci bir su giriş filtresi 
bulunur. İkinci su giriş filtresini 
çıkarmak için filtredeki plastik 
çubuğu nazikçe çekmek üzere uzun 
kargaburun pense kullanın.

2 Filtreyi yumuşak bir fırçayla güzelce 
temizleyin ve sabunlu suyla yıkayarak 
iyice durulayın.

3 Filtreyi nazikçe yerine iterek geri 
takın.

Tahliye Pompası Filtresinin 
Temizlenmesi
Tahliye filtresi iplikleri ve kıyafetlerde 
yanlışlıkla kalmış olabilen küçük 
parçaları toplar. Cihazınızın düzgün 
çalışmasını sağlamak için filtreyi 2 ayda 
bir kontrol ederek temiz olduğundan 
emin olun.
Tahliye pompası filtresini temizlemeden 
önce suyun soğumasını sağlayın.
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Pompa filtresini temizlemek için

1 Pompa kapağını açmak için, 
makinenizle birlikte verilen toz 
deterjan küreğini (*) veya sıvı 
deterjan seviye plakasını 
kullanabilirsiniz.

2 Deterjan küreğinin veya sıvı deterjan 
seviye plakasının ucunu kapağın 
açıklığına yerleştirin ve nazikçe geriye 
doğru bastırın. Kapak açılacaktır.
• Filtre kapağını açmadan önce 

makinede kalan suyu toplamak için 
filtre kapağının altına bir kap koyun.

• Filtreyi saat yönünün tersine 
çevirerek gevşetin ve çekerek 
çıkarın. Suyun tahliye olmasını 
bekleyin.

NOT
• Makine içinde kalan suyun miktarına 

bağlı olarak su toplama kabını birkaç 
kez boşaltmanız gerekebilir

3 Yabancı maddeleri yumuşak bir 
fırçayla filtreden çıkarın.

4 Temizlik sonrası filtreyi sokup saat 
yönünde çevirerek tekrar takın.

5 Pompa kapağını kapatırken kapağın 
içindeki bağlantıların, ön panel 
tarafındaki deliklere denk 
geldiğinden emin olun.

6 Filtre kapağını kapatın.

DİKKAT
• Su sıcak olabileceğinden boşaltırken 

dikkatli olun.

Deterjan Bölmesinin 
Temizlenmesi
Deterjan bölmesinde deterjan ve 
yumuşatıcı birikebilir. Deterjan 
bölmesinin altında sıvı deterjanlar 
kalabilir ve tamamen dağılmayabilir. 
Çekmeceyi ve çekmecenin bileşenlerini 
çıkarın ve temizlik ürünleri birikintisi 
olup olmadığını 2 ayda bir kontrol edin.

1 Bölmeyi tamamen uzayana kadar öne 
doğru çekin.

2 Tamamen çektiğiniz deterjan bölmesi 
içinde aşağıda gösterilen bölgeye 

1

3

5

2

4

6
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bastırın ve çekmeye devam ederek 
deterjan bölmesini yerinden çıkarın

3 Deterjan bölmesini çıkarın ve gömme 
tıpayı sökün. Yumuşatıcı kalıntılarını 
tamamen gidermek için iyice 
temizleyin. Temizleme işlemi 
sonrasında gömme tıpayı yeniden 
takın ve kontrol ederek düzgün 
şekilde yerine oturmuş olduğundan 
emin olun.

4 Fırça ve bol suyla durulayın. 
Makinenizin içine düşmemeleri için 
deterjan bölmesi içindeki kalıntıları 
toplayın.

5 Temizlik sonrası kalan nemi kuru bir 
havluyla veya bezle silin.

6 Çekmecenin bileşenlerini uygun 
bölmelere tekrar takın ve deterjan 
çekmecesini yerleştirin.

tr-tr_main.book.book  Page 37  Thursday, September 7, 2023  10:10 AM



38 SORUN GİDERME

SORUN GİDERME
Cihazınızın kullanımı hatalara ve arızalara neden olabilir. Aşağıdaki tablolar, bir hata 
mesajı veya arızayı çözmek için olası nedenleri ve notları içerir. LG Electronics servis 
merkezini aramadan zaman ve paradan tasarruf etmek için aşağıdaki tabloları 
dikkatlice okumanız önerilir.

Servisi Aramadan Önce
Cihazınız, sorunları erken aşamada tespit ve teşhis etmek üzere otomatik bir hata 
izleme sistemi ile donatılmıştır. Cihaz düzgün çalışmıyorsa veya hiç çalışmıyorsa, LG 
Electronics servis merkezini aramadan önce aşağıdaki tabloları kontrol edin.

Hata Mesajları

Belirtiler Olası Sebep ve Çözüm

EO1

Cihazın kapısı düzgün şekilde kapatılmamış.
• Kapıyı, klik sesi duyana kadar düzgün şekilde kapatın. Cihaz 

arıza göstermeye devam ederse makinenizi kapatın, fişini 
çıkarın ve derhal en yakın yetkili servis temsilcisiyle irtibata 
geçin.

EOz

Cihaz içindeki su basıncı veya su düzeyi düşük olabilir.
• Musluğu kontrol edip tamamen açık olduğundan emin olun. 
Şebeke suyu kesilmiş olabilir. Sorun devam ederse 
makineniz bir süre sonra otomatik olarak duracaktır. 
Makinenin fişini çekin, musluğunuzu kapatın ve en yakın 
yetkili servis temsilcisiyle irtibata geçin.

EO3

Pompa arızalı veya pompa filtresi tıkalı veya pompanın 
elektrik bağlantısı arızalı.
• Pompa filtresini temizleyin. Sorun devam ederse en yakın 

yetkili servis temsilcisiyle irtibata geçin.

EO4

Cihazda aşırı miktarda su bulunuyor.
• Cihaz suyu kendiliğinden tahliye edecektir. Su tahliye 

olduktan sonra cihazı kapatın ve fişini çekin. Musluğu 
kapatın ve en yakın yetkili servis temsilcisiyle irtibata geçin.
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Duyabileceğiniz Sesler

Kullanım

Belirtiler Olası Sebep ve Çözüm
Tıkırtı ve şıkırtı 
sesi

Tamburda bozuk para, emniyet pimi gibi yabancı nesneler 
olabilir.
• Cihazı durdurun, tamburda yabancı nesnelerin olup 

olmadığını kontrol edin. Cihaz yeniden başlatıldıktan sonra 
sesler devam ediyorsa servisi arayın.

Vurma sesi Makineye çok fazla kıyafet konması vurma sesine neden 
olabilir. Bu genellikle normal bir durumdur.
• Ses devam ederse, cihazın muhtemelen balansı 

bozulmuştur. Durdurun ve kıyafetleri yeniden dağıtın.
Kıyafetler dengesiz olabilir.
• Programı durdurun ve kapının kilidi açıldıktan sonra 

kıyafetleri yeniden dağıtın.
Titreme sesi Paketleme malzemeleri çıkarılmamış.

• Paketleme malzemelerini çıkarın.
Kıyafetler tamburda dengesiz şekilde dağıtılmış olabilir.
• Programı durdurun ve kapının kilidi açıldıktan sonra 

kıyafetleri yeniden dağıtın.
Tüm seviyelendirme ayakları zeminde sabit ve düzgün 
durmuyor.
• Cihazın seviyelendirmesini ayarlamak için Cihazın 

Seviyelendirilmesi talimatına bakın.
Zemin yeterince pürüzsüz değil.
• Zeminin sert ve sabit olup olmadığını kontrol edin. Uygun 

konumu seçmek için Kurulum Yeri Gereklilikleri’ne bakın.

Belirtiler Olası Sebep ve Çözüm
Su sızıntısı var. Evin gider boruları tıkanmıştır.

• Atık su borularını açın. Gerekirse su tesisatçısına başvurun.
Tahliye hortumunun yanlış kurulumu veya tıkanmış 
tahliye hortumundan kaynaklanır.
• Tahliye hortumunu temizleyin ve düzeltin. Tahliye filtresini 

düzenli şekilde kontrol edin ve temizleyin.
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Su sızıntısı var. Tahliye pompası filtre başlığı doğru oturmuyor.
• Tahliye pompası filtresini yeniden takın.

Cihaz çalışmıyor. Cihaz elektrik prizine takılı değil.
• Kablonun çalışan prize takılmış olduğundan emin olun.
Su beslemesi kapalı.
• Su besleme musluğunu tamamen kapatın.
Kontroller düzgün ayarlanmamış.
• Programın doğru şekilde ayarlandığından emin olun. 

Kapağı kapatın ve Başlat/Durdur düğmesine basın.
Kapı açık.
• Kapağı kapatın ve kapının altına tamamen kapanmasını 

engelleyen hiçbir şeyin sıkışmadığından emin olun.
Devre kesici/sigorta attı/patladı.
• Ev devre kesicilerini/sigortalarını kontrol edin. Sigortaları 

değiştirin veya kesiciyi sıfırlayın. Cihaz, özel bir devrede 
olmalıdır. Cihaz, elektrik geldiğinde programı kaldığı yerden 
devam ettirecektir.

Program ayarlandıktan sonra Başlat/Durdur düğmesine 
basılmadı.
• Başlat/Durdur düğmesine basın.
Aşırı derecede düşük su basıncı.
• Evdeki su basıncının yeterli olup olmadığını kontrol etmek 

için başka bir musluğu kontrol edin.
Cihaz suyu ısıtıyor veya buhar yapıyor.
• Su ayarlanan sıcaklığa güvenli şekilde ısıtılabilirken tambur 

belirli döngülerde geçici olarak çalışmayı durdurabilir.
Cihaz birkaç 
dakika durur ve 
ardından yeniden 
başlar.

Motorun aşırı ısınmasını önlemek için bir motor koruma 
cihazı etkinleştirildi.
• Bu normaldir. Motor koruma cihazının devreye girmesi 

halinde cihaz, birkaç dakika durur ve ardından yeniden 
başlar.

Düğmeler düzgün 
çalışmıyor olabilir.

Çocuk Kilidi seçeneği etkin.
• Gerekirse Çocuk Kilidi seçeneğini devre dışı bırakın.

Belirtiler Olası Sebep ve Çözüm
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Kapak açılmıyor. Cihaz çalışmaya başladıktan sonra güvenlik nedeniyle 
kapı açılamaz.
• Bu normaldir. H simgesi söndükten sonra kapağı güvenli 
şekilde açabilirsiniz.

Cihaz doğru 
şekilde dolmuyor.

Giriş filtresi tıkalı.
• Doldurma vanalarındaki giriş filtrelerinin tıkalı 

olmadığından emin olun.
Giriş hortumları kıvrılmış olabilir.
• Giriş hortumlarının kıvrılmadığından veya tıkalı 

olmadığından emin olun.
Yetersiz su beslemesi.
• Hem sıcak hem de soğuk su musluklarının tamamen 

açıldığından emin olun.
Sıcak ve soğuk tedarik hortumları ters bağlanmış.
• Tedarik hortumu bağlantılarını kontrol edin.

Cihaz su tahliye 
etmiyor.

Kıvrılmış tahliye hortumu.
• Tahliye hortumunun kıvrılmadığından emin olun.
Tahliye zeminden 1 m yükseklikte bulunur.
• Tahliye hortumunun cihazın alt kısmından 1 m yukarıda 

olmadığından emin olun.
Deterjan 
tamamıyla 
dağıtılmıyor ya da 
hiç dağıtılmıyor.

Çok fazla deterjan kullanılıyor.
• Deterjan üreticisinin talimatlarına uyun.
Tahliye Pompası Filtresi tıkalı olabilir.
• Tahliye filtresini temizleyin.

Döngü süreleri 
normalden daha 
uzun sürüyor.

Çamaşır yükü çok az.
• Cihazın yükü dengelemesi için daha fazla çamaşır ekleyin.
Ağır çamaşırlarla hafif çamaşırlar karıştırılmış.
• Makinenin döndürme yükünün ağırlığını eşit bir şekilde 

dağıtmasını sağlamak için her zaman benzer ağırlıktaki 
parçaları yıkayın.

Yük dengesiz.
• Çamaşırlar birbirine karışmışsa yükü elle yeniden dağıtın.

Belirtiler Olası Sebep ve Çözüm
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Performans

Döngü sonu 
ertelendi.

Dengesizlik tespit edildi veya köpük kaldırma programı 
açık.
• Bu normal. Ekranda gösterilen kalan süre yalnızca tahmini 

bir süredir. Gerçek zaman değişebilir.

Belirtiler Olası Sebep ve Çözüm
Lekeleri iyi 
çıkarmama

Önceden kalan lekeler.
• Önceden yıkanmış çamaşırların lekeleri kalabilir. Bu 

lekelerin çıkarılması zor olabilir ve leke çıkarmaya yardımcı 
olmak için elde yıkama veya ön işlem gerektirebilir.

Lekelenme Çamaşır suyu ya da yumuşatıcı çok kısa süre içinde 
dağıtılmıştır.
• Dağıtıcı bölmesi fazla doldurulmuştur. Çamaşır suyunun ya 

da yumuşatıcının hızlı bir şekilde dağıtılmasına neden olur. 
Aşırı dolmasını önlemek için her zaman çamaşır suyu veya 
yumuşatıcıyı belirli miktarda koyun.

• Deterjan bölmesini yavaşça kapatın.
Çamaşır suyu veya yumuşatıcı doğrudan tamburun 
içindeki kıyafetlere eklenmiş.
• Beyazlatıcı veya yumuşatıcının programda doğru zamanda 

dağıtıldığından emin olmak için her zaman deterjan 
bölmelerini kullanın.

Giysiler düzgün gruplandırılmamış.
• Renk solmasını önlemek için koyu renkleri daima açık 

renklerden ve beyazlardan ayrı olarak yıkayın.
• Çok kirli çamaşırları asla az kirli çamaşırlarla yıkamayın.

Kırışıklık Cihazdan çamaşırlar hemen çıkarılmadı.
• Program tamamlandığında, çamaşırları hemen cihazdan 

çıkarın.
Cihaz aşırı çamaşır konulmuş.
• Cihaz tamamen doldurulabilir, ancak tambur, çamaşırlarla 

sıkışmamalıdır. Cihazın kapısı kolayca kapatılmalıdır.

Belirtiler Olası Sebep ve Çözüm
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Koku

Acil Su Tahliyesinin Gerçekleştirilmesi ve Kilitli Kapının 
Açılması
Cihaz çalışırken herhangi bir elektrik kesintisi olduğunda veya program henüz 
tamamlanmadığında kapı kilitli kalır.

1 Cihazın fişini çekin.

2 "Tahliye Pompası Filtresinin Temizlenmesi" bölümünde belirtilen talimatları 
izleyerek suyu tahliye edin.

Kırışıklık Sıcak ve soğuk su tedarik hortumları ters bağlanmış.
• Sıcak suyla durulama, giysilerde kırışıklıklara neden olabilir. 

Tedarik hortumu bağlantılarını kontrol edin.
Sıkma hızı çok yüksek.
• Giysi türüne uygun sıkma hızı ayarlayın.

Belirtiler Olası Sebep ve Çözüm
Cihazda küflü 
veya küflü bir 
koku

Boşaltma hortumu düzgün şekilde takılmazsa, 
sifonlamaya (cihazın içine su akar) neden olan kokular 
oluşabilir.
• Boşaltma hortumunu takarken, kıvrılmadığından veya tıkalı 

olmadığından emin olun.
Deterjan bölmesi düzenli olarak temizlenmezse, küf veya 
yabancı maddeler nedeniyle koku oluşabilir.
• Deterjan bölmesini çıkarın ve özellikle deterjan bölmesi 

açıklığının üst ve alt kısmını temizleyin.

Belirtiler Olası Sebep ve Çözüm
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3 Acil durum kapısının açma mekanizmasını bir alet yardımıyla aşağı doğru çekerek 
aynı zamanda kapıyı açın.

4 Kapı kilitli kalırsa, acil durum açma kolunu, tekrar kapandıktan sonra açık konuma 
geçirin.

Müşteri Hizmetleri ve Servis
LG Electronics müşteri bilgi merkeziyle iletişime geçin.
• LG Electronics yetkili servis personeli bulmak için www.lg.com adresinden web 

sitemizi ziyaret edin ve orada bulunan talimatları takip edin.
• Kendi kendine tamir etmek, cihaza daha fazla zarar verebileceği ve garantiyi 

geçersiz kılabileceği için önerilmez.
• 2019/2023 Yönetmeliğinde belirtilen yedek parçalar en az 10 yıl süreyle bulunabilir.
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EK
Teknik Veriler
Tüketim Verisi
Birim Tanımı

Genel Programlar

*1 40 ℃ ila 60 ℃’de yıkanabilir olduğu belirtilen, normal kirli pamuklu çamaşırları 
aynı programda beraber temizleyebilir. Bu program, AB ekotasarım mevzuatına 
(AB 2019/2023) uygunluğu değerlendirmek için kullanılmıştır.

NOT
• Eco 40-60 programı hariç, genel programların değerleri yalnızca gösterge 

niteliğindedir.

kg: Çamaşır yükü s:dd: Program süresi

kWh: Enerji tüketimi °C: İşlenmiş tekstil içindeki maksimum 
sıcaklık

Litre: Su tüketimi Rpm: Maksimum devir hızı (devir/dk)

%: Sıkma aşamasının sonunda kalan nem. Sıkma hızı ne kadar yüksek olursa 
gürültü o kadar yüksek ve kalan nem o kadar düşük olur.

Program kg s:dd kWh °C Litre Rpm %

Pamuklu 90 ℃ 9 3:15 2,300 81 76 1330 53,0

Pamuklu 60 ℃ 9 2:25 0,950 56 39 1330 53,0

Pamuklu 20℃ 4,5 0:59 0,100 17 33 1330 53,0

Hızlı 60 4 1:00 0,740 54 30 1330 53,0

Sentetikler 3,5 1:50 0,710 44 49 1200 28,0

Eco 40-60 
(Tam)*1

9 3:48 0,962 38 56 1330 52,5

Eco 40-60 
(Yarım)*1

4,5 2:45 0,342 26 31 1330 52,5

Eco 40-60 
(Çeyrek)*1

2,5 2:15 0,193 23 22 1330 52,5
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NOT
• Cihazla birlikte verilen enerji etiketindeki QR kodunu tarayın. Bu kod AB EPREL veri 

tabanında yer alan cihazın performansı ile ilgili bilgilere web bağlantısı sağlar. 
Enerji etiketini, kullanım kılavuzu ve cihazla birlikte verilen diğer tüm belgelerle 
birlikte referans olarak saklayın.

• Model adı cihazın derecelendirme etiketinde bulunabilir, kapağı açtığınızda 
tamburun hemen önündeki açıklıktadır.

• Aynı bilgileri EPREL’de bulmak için https://eprel.ec.europa.eu adresini ziyaret edin 
ve model adını kullanarak arama yapın. (1 Mart 2021’den itibaren geçerli)

Müşteriler için not
1 Mart 2021 tarihinden itibaren geçerli olan AB 2019/2023 Yönetmeliği, AB 2019/2014 
Yönetmeliğindeki Enerji Verimliliği sınıflarıyla ilgilidir.
• Test sonuçları su basıncına, su sertliğine, su girişi sıcaklığına, oda sıcaklığına, yük 

türü ve miktarına, kirlilik derecesine, kullanılan deterjana, ana güç kaynağındaki 
dalgalanmalara ve seçilen ek seçeneklere bağlıdır.

Garanti
Garanti Bilgileri
1) Garanti süresi teslim tarihinde başlamakta olup 3 yıldır.
2) Tüm parçalar da dahil olmak üzere ürünlerin tümü şirket garantimiz 

kapsamındadır.
3) Ürünler garanti dönemi içinde arızalanırsa, tamirde geçen süre garanti dönemine 

eklenir. Ürünlerin tamir süresi maksimum 20 iş günüdür. Bu süre, ürünle ilgili 
arızanın servise bildirim tarihi itibariyle, bir servis istasyonu bulunmayan 
durumlarda ise, ürünün bir satıcısı, bayisi, temsilcisi, ithalatçısı veya üreticisine 
bildirim tarihi itibariyle başlar. Endüstriyel ürünlerin arızası 10 iş günü içinde 
çözülmezse, ürünlerin tamiri tamamlanana kadar benzer özelliklere sahip başka 
bir ürün üretici-üretici veya ithalatçı tarafından tüketicinin kullanımına tahsis 
edilir.

4) Ürünlerin, garanti dönemi içerisinde hem malzeme hem işçilik hem de montaj 
hatası nedeniyle arıza yapması halinde, onarım yapmak için işçilik maliyeti, yedek 
parça maliyeti ya da başka herhangi bir isim altında bir bedel alınmayacaktır.

5) Garanti ile ilgili sorunlar için T.C. Gümrük ve Ticaret Bakanlığı, Tüketicinin 
Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurulabilir.

6) Ürünlerin kusurlu olduğu anlaşılırsa tüketici;
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• Satan kişiye iadeye hazır olduğunu belirterek sözleşmeden vazgeçebilir,
• Satılan ürünü elinde tutup satış fiyatı üstünden ayıp oranında bir indirim talep 

edebilir,
• Aşırı maliyetler gerekmemesi halinde, tüm maliyetler satıcıya ait olmak üzere 

satan kişinin bedelsiz olarak onarım yaptırmasını talep edebilir;
• Öyle bir imkan varsa, opsiyonel haklarından biri olan “satışın hasarsız bir tutarla 

değiştirilmesi” talebinde bulunma hakkını kullanabilir. Satıcı, tüketicinin tercih 
ettiği bu talebi yerine getirmek zorundadır. Kusursuz ürünlerin ücretsiz tamiri 
veya değişimi hakkı da üreticiye veya ithalatçıya karşı kullanılabilir. Satıcı, üretici 
ve ithalatçı bu hakların yerine getirilmesinden ortak şekilde sorumludur.

Kanıtlar kusurun, ürün kendileri tarafından piyasaya sürüldükten sonra ortaya 
çıktığını gösteriyorsa, üretici veya ithalatçı sorumlu tutulamaz. Ürünün makul 
olmayan şüphelerle ücretsiz tamiri veya değişimi satıcı açısından orantısız 
zorluklar yaratıyorsa, tüketici sözleşmeden vazgeçme veya kusurun bedelini 
düşme haklarından birini kullanabilir. Ücretsiz tamirat veya kusurlu ürünün 
değişimi haklarından biri seçilmiş ise, satıcıya, üreticiye veya ithalatçıya yapılan bu 
talebin alındığı tarih itibariyle en fazla yirmi iş günü süre bulunur. Bununla birlikte, 
bu Yasanın 58. Maddesi uyarınca ek listede sıralanan ürünler için tüketicinin 
ücretsiz onarım talebi, yönetmelikte belirtilen maksimum onarım süresi içinde 
yerine getirilir. Aksi durumda tüketici diğer seçim haklarını kullanmakta özgürdür. 
Tüketicinin sözleşmeden vazgeçme ya da kusur oranında iade hakkını seçmesi 
durumunda ödenen tüm tutar veya fiyattan düşülen tutar derhal tüketiciye iade 
edilir. Tüketici, bu opsiyonel haklardan biriyle birlikte 11.1.2011 tarihli ve 6098 
sayılı Türk Borçlar Kanununun hükümlerine uygun şekilde tazminat talep edebilir.

7) Kullanım hatalarıyla ilgili bilgiler.
• Kullanıcının ürünü kullanıcı kılavuzunda belirtilen bilgilere uygun olmayan 
şekilde kullanmasından kaynaklanan arızalar, garanti kapsamı dışındadır. Arıza 
kullanımında bir hata varsa yetkili servis istasyonu, yetkili bir servis istasyonu 
bulunmuyorsa sırasıyla satıcı, ithalatçı veya üreticinin ürünlerinden birinin, 
ürünle ilgili maksimum tamir süresi rapor olarak hazırlanır ve bu raporun bir 
kopyası tüketiciye verilir.

8) Yetkili servis birimleri bulunmaması halinde, arızalarda kullanım hatası yoksa, 
yetkili servis istasyonu yoksa, o halde tüketici hakem heyeti ihtilafın bilir kişi 
tarafından değerini göz önünde bulundurarak ihtilafın maddi değerini dikkate 
alacak veya tüketici mahkemesine başvuracaktır.

Servis Bilgileri
Değerli müşterimiz
• LG Çağrı Yönetim Merkezi, 444 6 543 (LGE) numaralı telefonla 7 gün (09:00 - 20:00 

saatleri arasında) açıktır. Bu saatler dışında aradığınızda, adınızı, soyadınızı ve alan 
koduyla beraber telefon numaranızı bırakırsanız ilk çalışma saatleri sırasında sizinle 
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irtibata geçilecektir. Bu numarayı çevirerek en yakın Yetkili Servis telefonunu 
doğrudan arayabilir ya da istediğiniz servisi talep edebilirsiniz.

• Kolay iletişim için mesaj gönderin ya da medya paylaşın “+90 530 918 65 43” 
numarasını telefon defterinize ekleyin ve LG Müşteri Hizmetlerine bağlanın.

• Servisler bazen değişebildiğinden, aradığınız servisi çağrı merkezinden 
doğrulayabilirsiniz.

• En yakın yetkili servis merkezi bilgisine LG web sayfasından (www.lg.com) 
ulaşabilirsiniz.

Çağrı Merkezi
444 6 543 (LGE)

+90 530 918 65 43 (WhatsApp only)
www.lg.com

ÇAĞRI MERKEZİMİZİ SABİT TELEFONLARDAN
VEYA CEP TELEFONLARINDAN ALAN KODU

ÇEVİRMEKSİZİN ARAYABİLİRSİNİZ
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